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Ullői-út 21. szám. 
A j á n l j a m ű t e r m é t m i n d e n n e m ű fölvételekre l e g n a 

g y o b b f o r m á t u m i g . K ü l ö n m ű s o k s z o r o s i t ó o s z t á l y . 

Heliogravure, 
Fototypia, 

Autotypia, 
Fénynyomat. 

Telefon összeköttetés. 7 5 4 4 

Alcsuthi udvari , 
Margitszigeti és Fiumei 

Rherczegi kertészetek 
virágcsarnoka 

B U D A P E S T E N 

IV. ker., Váczi-utcza 2. szám. 
wr Telefon. -»j 

A s z é k r e k e d é s a l e g t ö b b b e t e g s é g k n t f o r r á g a i 

S e g í t s ü k t e h á t e l ö a gyomor m ű k ö d é s é t s a b e l e k r e n d e s 
k i ü r í t é s é t . E z t l e g o z é l s z e r ü b b e n e l é r j ü k a 

f r i s s í t ő é s h a s h a j t ó g y ü m ö l c s s i e l e t k é k á l t a l , m e l y e k k i t ű n ő 
h a t á s u a k n a k b i z o n y u l t a k s orvos i s z a k t e k i n t é l y e k á l ta l 
a j á n l t a t n a k s z é k r e k e d é s é s e n n e k k ö v e t k e z m é n y e i u . m . 
a r a n y é r , v é r t ó d n l á s , f e j f á j á s , é t v á g y t a l a n s á g , 
m á j - , e p e - , g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k s t b . e l l e n ü l ő 
f o g l a l k o z á s o k h o z k ö t ö t t e g y é n e k n e k s v á r o s i l a k ó k n a k 
m e g b e c s ü l h e t e t l e n g y ó g y s z e r , m e r t v e l e a b é l ö r ü l é s i s 
s z a b á l y o z h a t ó . A r a e g y d o b o z n a k bérmentes k ü l d é s s e l 1 frt 
10 k r . E s z e r v a l ó d i m i n ő s é g b e n kapható a k é s z í t ő n é l 

S C H U L E K BÉLA gyógyszerésznél 
K T J N - S Z T . - M I K L Ó S Ö N . 7 9 3 9 

B u d a p e s t i f ő r a k t á r : d r . E g g e r - f é l e gvógyszer tár «Nádor» 
h o z , V I . , V á c z i - k ö r n t 17. é s L u x M i h á l y M n z e u m - k ö r u t . 

KIRÁLYNÖ-ARCZCRÉME, 
legjobbnak ismert arezszépitő a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idö 
alatt eltávolít az arczról minden 
börtisztátlanságot, n. m. szeplő, 
pötsenes, ntUesser s tb . 9 azt 

1 hófehérre és fidévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. jRgy tégely 70 kr., 
király nö-oreme szappan 1 drb 
SÓ kr. — Királynő-hőlgypar 
fehér, rózsa és créme szűzben 
l dobos 70 krajezár, Szétknl-
7711 dési főraktár: 

Temesváry József 
Zonibor, Jókai-tér 2 . 
Budapesten Törők József gyógy
szertárában, Király-ntcza A. sz. 

MA világ legjobb sámfája*4 

FÖLDVÁRY I M R E 
férfi divat és fehérnemű 

raktárában. párja 
Bndapest, IV., Koronaher- r > < r f l 
eieg-ntcza 1L sz. és VIII., T ,1)11 

Kerepesi-út 9. 7797 " l , v v 

Férfi ingek, Jager - áruk, 
vadász és eport-ozikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e s t y t i k é l N y a k k e n d ő k 

6 arany, 
18 ezüst 

érem. 

A kigyo 
védjegygyei. 

Régi jóbirii diaeti
kus c. snif tikus szer 
(bedörzsőlésre) az 

emberi teBt izmai
nak és inainak erűsi-

té.sére. 

Vi palaczk 
ára 1 frt. 

Turista-
fluid. 

Eredményesen hasz
nálva turisták, ke
rékpárosok és lo-

vaglók'által nagyobb 
túrák utáni erősí
tésre és erőgyűjtésre. 

Va palaczk 
ára 60 kr. 

Csakis a fenti védjegyes a valódi. — Kapható minden gyógyszertár
ban. — Főraktár: 

K r e i s a p o t h e k e , K o r n e n b n r g ( B é o s m e l l e t t ) . 
A nev, rag. egy és csomagolás tőrvényesen védett. 7639 

W a c h t l é s T á r s a 
IV., Bégi-posta-utcza 4 

E g y 

t* iOÍ r \ ^ ' 
>S*e >*i & * 

legszebb ajándék 
P a s s e p a r t o u t s é s 

Rámák a l e g j u t á n y o s a b b á r a k o n . 
Á r j e g y z é k i n g - y e n é s b é r m e n t v e . 

K i p r ó b á l t é s c s a l h a t a t l a n s z e r 
h a j k i h u l l á s , 7 9 9 3 

f e j k o r p a , 
e l l e n a z k o p a s z o d á s 

mr ANTICALVUS -w 
mely teljesen ártalmatlan, a hajat puhítja, növeszti és annak 
szép szint ad. —Gyermekeknél is sikeresen használható, — Próbaüveg- 1 korona. Nagy üveg- 2 korona. 

5 üveg bérmentve küldetik. 

Ffezétküidés: mm ÖDÖN B a s ^ a , 
Minden gyógytárban és drogiieriában kapható. 

La plusagréabledes Liqueurs 

Schalt-in.Pierry^Cieá Spa 

Az előkelő világ likőre 
1 8 5 8 ó t a . 

F ő r a k t á r : J . P A U L L I E B E 

T e t s c h e n a / E l b e . 

T u d a k o z ó d á s o k r a k t á r i r á n t T e t s c h e n a / E l b e 

k é r e t n e k . 7 9 3 0 

Báli 
Selyemkelmék 

p o m p á s ú j d o n s á g o k , v a l a m i n t f e h é r , f e k e t e é s s z i n e s 
s e l y e m k e l m é k m i n d e n f é l e m i n ő s é g b e n . K ö z v e t l e n e l 
a d á s m a g á n o s o k n a k i g a z i g y á r i á r a k o n , p o r t ó - é s 
v á m m e n t e s e n a h á z h o z s z á l l í t v a . E z e r m e g e z e r e l i s 
m e r ő i r a t . M i l y e n s z í n e k b ő l ó h a j t Ö n m i n t á k a t ? 

GRIEDER ADOLF ÉS T ^ 
selyemkelme gyárak szövetsége Z ü r i c h . 8783 

Spanyol kir. ndvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

A női s z é p s é g 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
táaára legkitűnőbb, teljesen ártalmat
lan, vegytiszta és zsírmentes készít

mény a 7502 

Margit Créme 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, máj
foltot, pattanást, bőratkát (mitesser) 
és minden más bőrbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlőhelyeket, még ko
ros egyéneknek is üde bájos arczBzint 
kölcsönöz, ára 60 kr.. nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. 
M a r g i t s z a p p a n 35 kr. M a r g i t 

f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
A r a d o n D e á k F e r e n c z - u t c z a 1 1 . s z . 

F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , B u d a -
d a p e s t e n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

M i n d a z o k n a k , k i k g y o r s , a l a p o s é s b i z t o s g y ó g y u l á s t 
ó h a j t a n a k , f o r d u l j a n a k 

Univ. Med. D r . GZINCZÁR J . 
B ő r g y ó g y á s z , b ő r á p o l á s i s z a k o r v o s h o z , 2 y ó g y i t gyors és biztos 
sikerrel, kényelmes módon ugy nőknél mint f& fiáknál mindennemű 
a n e m i b e t e g s é g e k é s g y e n g e s é g i á l l a p o t o k elnevezése alatt 
összefoglalt bármily régi keletű bántalmakat, továbbá bárminő b ő r 
b e t e g s é g e t é s s z é p s é g h i b á t a külföld által e l ismert legújabb 
kitűnő módszereivel. I t a k i k : B u d a p e s t , V I I . , K e r e p e t i - u t 1 4 . 
I . e m . Kendéi: d . e . 1 0 — 1 ó r á i g 1 , d . u . 3 — 7 ó r á i g . — K ü l ö n 
v á r ó t e r m e k h ö l g y e k é s u r a k r é s z é r e . — L e v e l e k r e a z o n n a l i 

v á l a s z . 799Í 

CSASZARFURDO. 
A f ő v á r o s l e g n a g y o b b f ü r d ö i n t ó z e t e , t ö b b m i n t I I h ő 

f o r r á s s a l ( 2 7 - 5 — 6 5 - 5 " C.) r e n d e l k e z i k 
f Ü A v f i í r d / ü 8 0 ö l t ö z ő v e l , 1 f o r r ó é s 2 l a n g y o s 
U U í / l U l U U m e d e n e z e . G ő z k a m r a ( 4 3 — 4 6 ° ) . Z u h a n y 

k a m r a . H i d e g m e d e n e z e . 
I <! 711 T> t'íi l*í I / í e l k ü l ö n i t v e h ö l g y e k é s u r a k r é s z é r e . 
I M f i p i U i U U F e d e t t n ő i u s z o d a . U r i u s z o d a 1 8 6 0 D m . 
A k o n t i n e n s l e g n a g y o b b i n t é z e t e . T ü k ö r f ü r d ő k . T ö r ö k 

f ü r d ő k . M á r v á n y - , p o r c z e l l á n é s k á d - f ü r d ő k . 
G y ó g y h e l y 2 0 0 j ó l b e r e n d e z e t t s z o b á v a l . 

tr&~ Á r n y é k o s p a r k . ~ V 0 

lábbadozók 
vassal igyanak 

Vérszegények és 

&MÉ HM..1! 
Készítő Serravallo gyógyszerész Triesztben. 
P o m p á s i s t t , a m i é r t a g y e r m e k e k i s i g e n s z í v e s e n iazszák . 

S o k s z o r k i t ü n t e t t é k , M i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p n i . 

1 / j l i t e r á r a 
1 f r t 2 0 k r . 

V i l i t e r á r a 
2 f r t 2 0 k r . 

Magyarország legszebb látványossága. 

A hódoló diszfelvomilás. 
Óriási körkép . 

Fes te t te E I S E N H U T F E R E N C Z . 

Látható Városliget Andrássy-út végén 
a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától esti b\ óráig, 

jelépő dj 50 kr. - Gyermek- és katonaiegy őrmestertől lefelé 30 kr. 
F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a , ( B u d a p e s t e n I V . . E e v e t e m - n t o ™ «-l ' 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt t félévre — 6 ' 
. I egész évre 8 frt 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG ~7W . 
I félévre — 4 « 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
\ egész évro 5 . -
\ félévre 

kiilfühli elüfizetéseUiez a postnilag 
;..">() incghataroznu viteldíj ÍHCHUtolandó. 

EGYIPTOMBAN. 

A
MIÓTA Cromer lord kairói nagy

konzul és Kitchener basa, a vak-
Linerő és szerencsés hadvezér, 

csinálják az angol politikát Egyip
tomban és II. Abbasz khedive ural
kodik a szultán nevében, azóta a 
fáraók hatezer esztendős országát 
állig fölfegyverzett testőrszázadok nél
kül is bátran megszállhatják az egész 
világ turistái. 

Néhány esztendővel ezelőtt még 
rémes útonállók voltak a sivatagok 
szélein ólálkodó szilaj beduinok, a 
kiket azonban egy kis angol puska
porral csakhamar megszelídítettek. 

A közbiztonság még ott is minta
szerű, a hol csak sakálok tanváznak 

s a hol a tájékozódás csak az iránytű 
segítségével lehetséges. 

Az ó- és új-világ összes turistái 
tehát már otthonosan érzik magukat 
a fáraók országában nemcsak a cso
dálatos műemlékek között, hanem a 
dúsgazdagok számára épített feje
delmi vendégfogadók pompájában ós 
kényelmében is. 

A Nilus országa talán az egyetlen 
ország a maga nemében, a melyre 
soha sem lehet ráunni s a melyet 
soha sem lehet eléggé kitanulmá
nyozni. 

A ki komolyabb készültséggel indul 
a fáraók országába, annak minden vá
rakozását felülmúlják az évszázadok 
szédítő távolságú perspektívái s az 
emberi művelődés kezdetének csodá-

I I . ABBASZ HILMI K H E D I V E . 

CROMER L O R D , EGYIPTOM ANGOL FŐKONZULA. 

latos maradványai. A ki szórakozást 
keres a választékos társaság örömei
ben, azt a fényes hotelek pálmái kö
zött megtalálja a Krözusok és egyéb 
fejedelmek körében. A ki pedig üdülni 
akar, az megfeledkezik bajáról az 
örökös nyár hazájában, a hol nagyon 
ritka vendég a felhő s a hol ragyogó 
verőfény árad boldogra, boldogta
lanra egyaránt. 

Mert a Nilus országában nemcsak 
a fáraók műemlékei nagyszabásúak, 
hanem az örökös jobbágyok, a fel-
láhok évezredes szenvedései is. A vi
lág legrégibb szállóigéje szerint Egyip
tom a Nilus ajándéka. Herodot, a ki 
az V. században Kr. e. a Nilus első 
zuhatagjáig beutazta az országot, már 

észrevette a lakosság között való nagy 
ellentéteket jóllétben és nyomorban, 
vagyonban és munkában. A piramiso
kat a földmívesek százezreivel épít
tették, a bányákat s a sziklasírokat a 
robotosok óriási tömegeivel fúratták. 
A szegény nép csöndes megadással 
végezte a fáraók és nagy urak mun
káját s halhatatlanokká tette azokat, 
a kiknek különben még szántott, ve
tett, aratott és szüretelt is. 

A fáraókat s a nagy urakat a rej
tett sírkamrák őrizték meg; múmiáik 
még ma is pompás kőkoporsókban, 
drága ékszerek és fejedelmi kincsek 
között várják Oziris istentől a fel
támadást és Tchuti istentől a végső 
Ítéletet. 
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Roskovics fölvétele. 

A KHEDIVE MEGÉRKEZÉSE ALEXANDRIÁBA. 

A Körösi László által szerkesztett .Egyiptom* czímű most megjelent könyvből. 

MEHEMED ALI BASA. (1769-1849). 

A nép, mely a Nilus termékenyítő árjától 
kapta az áldást, nem tartozott sem Oziris, sem 
Tchuti választottjai közé. A szántó-vető ember I 
nem remélt föltámadást, nem hitt a túlvilági 
negyvenkét biró ítéletében, mert nem temetkez
hetett sírboltokba s így holtteste elenyészett a 
homokban, mielőtt még a föltámadás harsonái 
megszólaltak volna. 

Az ősegyiptomiak vallása, művészete és ha
zája csak a hatalmasokot ismerte. A népet, 
ezt az óriási csőcseléket, kitagadta minden elő
nyéből. 

És mégis ez a sokat szenvedt, ez a türelmes 
és csöndesen dolgozó, ez a soha sem lázongó 
földmíves nép még mai napig is megvan a 
Nilus partjain. Míg a fáraók és hatalmasok 
meghaltak, addig a rabszolgák és jobbágyok 
halhatatlanok maradtak. 

Az egyiptomi felláhok száma hat millió, tehát 
a lakosság nagyobbik része. Négy millió esik az 
arabokra, a jövevényekre s az európaiakra, a 
kik azonban még mindig nem vitték százötven
ezerre sem. 

Ezt a tíz milliónyi embert három-négy angol 
ágyúteleppel s néhány ezred angol katonával 
tartják rendben. Maga a felláh jó munkás, de 
rósz katona. Az elfajult arab megalkuszik a 
helyzettel. A kihaló török hatalom már csak 
néhány zsák aranynyal és üres czimmel éri be. 
A helyzet urai tehát az angolok, a kik épen 
úgy, mint a rómaiak, nem sok vért ontottak 
Egyiptomért, hanem majd ugyanazon erődíté-
tésekből tartják féken az országot s ugyanolyan 
fortélyokkal biztosítják uralmuk sikereit. 

Húsz esztendő óta Egyiptom lakossága meg
kétszereződött. Az államadósság folyton fogy, 
az ország termő képessége évről-évre nő, merész 
útvonalak épülnek, csatornák és vízművek ke
letkeznek, a Nílus erejét villamos erőre váltják, a 
nép roskadó válláról leveszik a jogtalan robotmun
kát, az iskolákban európai szellemben tanítanak, 
az orvosok és gyógyszertárak rohamosan szapo
rodnak, a rendőrség oltalmazza a lakosságot, a 
tűzoltóság védi a várost a piszkos keleti részek 
tüzveszedelmétől, szóval Egyiptomban csodála
tos átalakulás van most, melynek nagy vívmá
nyait nem lehet kicsinyelni. 

Az európai művelődés áldásainak legmerede
kebb gátjait az iszlám építette. A lakosság jó 
háromnegyedrésze még mindig mohamedán 
és szívósan ragaszkodik a hagyományokhoz. 

Ez az oka annak, hogy a társadalom legnehe
zebb kérdéseit: a nőnevelést s a nőemanczipá-
cziót alig képesek még csak megkezdeni is, az 
iskoláztatást pedig alig birják kivenni az arab 
zugtanítók tétlen kezéből. 

Bármennyire európaivá alakul is a mai 
Egyiptom, mégsem veszti el őseredetisége vará
zsát. A piramisok még mindig daczolnak az 
idővel, a nagy szfinksz még mindig a nyugalom 
fönséges mosolyával tekint a jövőbe, a thébai 
templomok és királyi paloták omladékai még 
mindig megdöbbenéssel töltik el az idegent. 

Rómában egymagában sokkal több egyiptomi 
obeliszk emelkedik az ég felé, mint a Nilus 
országában összesen; hanem azért a felső
egyiptomi obeliszkeken még mindig megcsillan 
a régi aranyozás nyoma s a tükörsima rózsagrá
nit lapjain még mindig megtörik a napsugár. 

Mindaz, a mi Egyiptomban keletkezett, az 
ország éghajlati sajátságainak felelt meg. Ez az 
oka annak, hogy Kufu, Kafra és Menkara nagy 
piramisai nem mállottak szét, pedig már majd
nem hatezer esztendősek. Ez az oka, hogy 
Mózes nagy kortársának, II. Eamzesnek gránit
szobrai ma is olyan épek, mintha csak az imént 
faragták volna. És ez az oka, hogy a sirok 
falfestményei frissek, a halotti papiruszok el
pusztíthatatlanok és a múmiák romlatlanok 
maradtak. 

Nem Egyiptom, hanem az emberiség műve
lődésének ősforrásaival ismerkedünk meg a 
Nilus partjain, és ez az, a mi a fáraók országát 
örökké páratlanná avatja. 

Akármilyen népesek is az egyiptomi múzeum 
termei Kairóban, bármilyen gazdagok is az 
európai világvárosok egyiptomi műkincsekben: 
maga az ország még mindig kiaknázatlan s a 
tudósok föltárásai és fölfedezései számára még 
mindig kimeríthetetlen. 

A Napóleon egyiptomi hadjáratainak hatal
mas irodalmi emléke, a «Descriptions» kezdte 
meg a fáraók országának titkait ismertetni. A 
porosz király támogatásával folytatták Lipsius-
szal Egyiptom műkincseinek ismertetését. Majd 
minden nagy nemzet rendkívüli áldozatkészség
gel járult az egyiptológia fejlesztéséhez; de az 
angoloké az érdem, hogy a tudomány eddigi 
vívmányai biztosítva vannak. Ma már nem köz
préda az, a mit a rejtelmes sírokban találnak. 

Minden nagyobb egyiptomi városnak meg
van a maga külön látványossága. Alexandriában 

a Ptolomeusok műemlékének maradványaival 
találkozunk. Kairó Heliopolis omladékaiból 
épült. Théba száz kapuja helyén ma számos 
arab falu keletkezett s a nagy piramisok kör
nyékén valóságos turista-telep épült. 

Egyiptom nemcsak a múmiákat őrzi meg, 
hanem a különböző politikai korszakok emlé
keit is. Ott van az utolsó nemzeti uralkodóhá
zak emlékei között az asszír és perzsa, a görög 
és római uralom maradványa. Ott van a bizanti 
korszak emlékei után az arab idők sok tanulsá
gos alkotása. És ma az európai paloták árnyé
kában még megvannak a keleti bazárok, az 
arab sikátorok, a gyárak mellett pedig a fellá
hok vályogvityillói s a beduinok rongyos sátrai. 
Az európai szellem napról-napra hódít, de azért 
szívesen meghódol annak, a mi Egyiptomban 
már hat ezer esztendő óta változatlan ós ez a 
fáraók országának semmiféle viszontagság és 
czivilizáczió által ki nem irtható eredetisége. 

Körösi László ár. 

SZÜLŐFÖLDEMEN. 
Mikor ide jöttem, haza jöttem máskor, — 
Hej, de mi maradt meg a régi világból ? ! 
— Itt-ott egy-egy emlék, az is kiveszőben, 
Meg az apám sírja künn a temetőben. 

Most e sir az otthon, künn a temetőbe', 
Ez is bozóttal van, jól tudom, benőve. 
Hát ki is ültetne itt reá virágot ? 
Minket a sors egytől-egyig messze liányott. 

Mikor felhantolták itt ezt a sír-dombot, 
Az a másik otthon nyomba összeomlott. 
A meleg tűzhelynek kialudt a lángja, 
Pedig de édes volt melegedni nála. 

Mikor oda mentem, ünnep volt az nékem, 
Felüdült a lelkem sok édes emléken, 
Egyenként támadt fel annyi meghalt vágyam, 
Az eget tisztának, ragyogónak láttam. 

Ottan befogadtak, ha üldöztek máshol, 
Megvédtek — ha kellett — az egész világtól, 
Hogyha rósz voltam is az egész világnak, 
A szerető szivek ott csak jónak láttak. 

Ha boldog volt, ott volt csak boldog az élet, 
Hej, de mind ebből már mi van mostan még meg? í 
— Itt-ott egy-egy emlék, az is kiveszőben, 
Meg az apám sirja künn a temetőben. 

G. Diószeghy Mór. 
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CSATA UTÁN. 
Készlet az amerikai-spanyol háborúból. 

Irta Virter Ferencz. 

Az oczeánokról már elseperte Spanyolország 
hajóhadait az amerikai Egyesült-Államok győ
zelme. Kisebb csatározások alig-alig voltak a 
tengereken, csak két nagy ütközet: a philippini 
diadal és a San-Jago előtt vívott csata s e kettő 
letört minden árboczrudat, melyen a régi dicső
ség sárga-fehér lobogója díszlett. 

A hetekig tartó bizonytalanság után megdöb
benés nyilallott át a világon a július 3-iki nagy 
csata után. A régi dicsőség csak sápadt fényt 
vet már az egykori világuraira. 

Fenn, New-Yorkban, s az Egyesült-Államok 
egész terjedelmében hetekig lángolt a diadal 
örömmámora milliók arczán. A győzelem nagy, 
tökéletes volt. Elsimult a gúnymosoly Európa 
arczárói s a nagy katona-államok egyszerre 
emeltek kalapot az elébb kicsinyelt yankee 
előtt, New-York utczáin tombolt a dicsőség. 
A nagy újságok öblös hangjai túlkiáltották az 
oczeán másik részén felhangzó jajt. Megnyíl
tak a zsebek, hogy az öröm ünnepélyét minél 
fényesebbé tegyék, - - Harpagon is tékozlóvá 
lett. Mac Kinley fejét elhalmozta a babérok 
zápora. A tengerész-miniszter, Long, hősként 
ünnepeltetett. A kábelek vonalait pedig szinte 
megreszkettette az a rajongó dicshimnusz, mely 
a győzőknek szólt. 

«Köszönet önnek, admirális; köszönet az 
egész hajóhadnak! A nemzet hálás lesz önök
nek mindörökre . . . » 

S a new-yorki utczákat megtöltötte az ame
rikai csillagos lobogók gazdag tarkasága; ember 
embert gázolt, tolongott mindenki, hogy lássa 
és hallja, mint ünnepel egy nemzet. Július első 
napjaiban valóságos ostromállapot képét mu
tatta a város; a néhány millió ember, kik a 
házak falai közt élnek, mind az utczára cső
dült. A színházak, táncztermek, sőt minden 
jobbfajta sörház is, telve volt a csata részleteit 
közlő plakátok reklámaival, melyekkel az újsá
gok árasztották el őket. Még a szegénység is 
eltűnt e napokra. Boldog, boldogtalan asztalra 
lelt, a hol dőzsölésre hívják; — csak maga a 
Eleischmann czég hatalmas éttermeiben, a 
Broadway sarkán, kapott ebédet vagy ezer 

ember. 
* 

Lenn a trópusok tengersíkján, a czirkáló 
hajóhad fedélzetein izzadva dolgozik a tömérdek 
matróz. Virradattól éjszakáig szakadatlan folyik 
a munka. Sőt még az éjszaka sem csendes: 
szüntelen csattog a tömérdek kalapács, a mint 
foldoznak, egyenesítenek a hajó alkatrészein. 
Bezzeg nincsen ünnepnap itten! Győzedelmi 
mámor ? vasárnap ? ki törődik ezzel ? A munka 
hív s az égő nap tropikus hevében csak úgy 
folyik a verejték a szegények arczárói, kiknek 
éjjelét-nappalát meglopja a kötelesség gondja. 

A Brooklyn oldalához hozzácsatolva lázasan 
dolgozik az összelőtt hajótesten a Valcan mű
hely-hajó ezer keze éjjel-nappal. A horpadások 
nehéz munkája napokig tart el. Az Oregon 
testét is megtépte a golyó; csakúgy épen, mint 
a többi hajót. A kalapácsok velőtrázó hang
versenye elhallatszik minden zugba. Már szinte 
bódult'lett tőle az agy, idegessé minden em
ber. A lankasztó melegben elpetyhüdt karnak 
pihenőt tartania azonban nem lehet. A dolog 
sürgős, a parancs meg szigorú : lézengésre idő 
ma nincsen! 

S a szegény matróz, mikor az alkonyat órája 
nyugalomra hívja, oly fáradt, hogy aludni sem 
képes. Álmatlan fordul jobbra-balra függőágyá
ban, mely a hajó mély, fülledt levegőjében lóg 
s testéről folyik az izzadság patakja. Félig le
hunyt pillái közül fáradtan csillan ki a meg
tört szemsugár, aludni nem tud, de álmodni 
képes s álmaiban a sötét fedélzetköz vasalkat
részei emberi alakokat öltenek, jóbarátok képét, 

a messzi otthonnak élő körvonalait és álmai
ban a múlt ezer édes emléke támad fel, hívo
gató mosolygással, derűs csábítással . . . A 
matróz fordul egyet, mert az a fele, a melyen 
feküdt, már egy csurom viz. A kalapácsok 
hangja s a lótás-futás egy perezre felveri álmá
ból, de a fáradtság újra eltompítja az idegek 
érzékét s az agysejtek bohó játékára] ismét 
összefolyik minden tárgy és hang a képzelem 
világában és álmodik tovább. Álmaiban csön
des napok nyugodalma mosolyog feléje, napok, 
melyeknek legfőbb gyönyörűsége az, hogy tiz 
órát alhatik egyhúzomba és nem kell pléh-
dobozos marhahús) enni reggelire, ebedre és 
vacsorára. Álmai gyönyörűk lehetnek, mert a 
lélek öröme ott ül az elalélt arozán, bizalommal, 
reménynyel, megnyugtatón . . . 

A fedélzet harangja felveri a csendéi A vir
radat fénye elöli a homályt. S a parancs kiin
dítja ágyából az álmodozót. 

- Up! II/I, boysi (Fel, fiók, fel!) kiált az 
ébresztő altiszt s kelletlenül mozdul meg a sok 
álmosképü matróz. Némelyiknek a szeme még 
be van hunyva: úgy motoszkál ki gőzölgő fész
kéből s csak akkor tér magához, mikor végig 
öntik egy veder vízzel. 

A tengerészek világéletében a nap legkelle
metlenebb percze az ébredés ideje, s a leg
súlyosabb munka a függőíigyak összegöngyöl-
getése. Hajókötél kibontása, vitorlamanőver, 
fedélzet-mosás: ez mind nevetségesen csekély 
fáradság a függőágyak felgöngyölgetéséhez ké
pest. Ez a munka halad a legnehezebben, mert 
közben mindenik még félig alszik! 

Hanem a reveille harsonája perez alatt éle
tet ébreszt a hajóban ismét. A kávénak csúfolt 
szürke folyadék kiosztásakor már újra él itt 
minden; megindul a tréfa, füstölög a pipa 
ennek az élvezetnek reggel csak Í20 perez kere
tén belül van létjoga — aztán kezdődik újra a 
napi rendes foglalatosság, az a ragyogó mese
világ a tengeri életről, melynek Jules Verne-féle 
bájos hazugsága lángra gyújtja az ifjúság szi
vét — a szárazföldön. 

A fedélzet parkettején kézzel-lábbal dolgozik 
már a matrózok tömege, ki súrol, ki meg mos, 
vagy a kovácsteendőkhöz nyújtanak segítséget 
s a kalapácsok pattogó zenéje messze hallatszik 
hajóról-hajóra. 

A tiszti étteremben is összegyűl a sok álmos
képü tiszt. Mindenik bosszús, ingerült, álmat
lan. A terített asztalt hallgatag üli körül a sok 
izzadó arcz; meleg van már most és még mi
csoda meleg! Júliusban a trópusokon! mi 
ehhez képest egy soupé-csárdás gőzös élvezete ! 
Mindegyik morog, szid vagy komoran hallgat. 
Micsoda éjszaka volt ez! Zenebona, lárma, fut-
kozás. A szénrakodás szennyes munkája még 
most is folyik. Egyre dübörg a raktárba hulló 
szénzuhatag s a fekete por beléfurakodik min
den zugba, mocskol, feketít s nem kiméi semmit. 

A tiszti inasok körülhordják a reggeli menü
jét. Első a pléhdobozos gyümölcs, — kéteszten-
dős körték. Utána az «oatmeal», — valami 
vizbe főtt árpaféle tápszer, leöntve vízben fel
eresztett pléhdobozos tejconservvel. Aztán sóban 
eltett 3-hónapos tojás stb. . . 

A hajó-kórházban is ébrednek. E hely állító
lag a legcsendesebb része a hajónak. Hangos 
beszéd el van tiltva s csak óvatosan lépked a 
sok segéd-orvos. De a kórház felett a fedélzet 
parkettjén mennydörgésszerű dübörgés zúg 
éjjel-nappal. Ezt nem lehet eltiltani. A szegény 
betegek, főként a lázban fekvő sebesültek, törő
dötten henteregnek a fülledt helyiségben, mert 
ma az ablakokat sem lehet kinyitni, nehogy a 
szénpor betóduljon ide is. 

Hat órakor jő a főorvos. Átveszi az írott 
jelentést virrasztó segédjétől, aztán sorba láto
gatja a szenvedők ágyát. Szeretetteljes gyen
gédséggel kérdi a beteg vágyát, szeszélyét, mert 
hát a beteg, főként a sebesült, szent ember a 
hajón. Vigasztal, bátorít; de hát mind ez csak 
udvariasság! Szegény orvos; hisz ő megtenne 
mindent. Hanem mikor betegei olyat kérnek, a 
mi lehetetlenség! — Az egyik csendet óhajt, a 
másik anyját kívánja látni, mert a végét érzi, a 
harmadik meg — egy- lázban fekvő — fagylal
tot ; vagy legalább friss vizet kérne . . . A friss 
viz adott parancsra előterem: hőfok -f 30° cel-
sius, — nem ért rá kihűlni a destillatorban. 

És fenn a fedélzet parkettjén tovább dübörg 
az a mennydörgésszerű zaj: a szétvetett ágyú

üteg megigazgatása, meg a tömérdek sokaságú 
nehéz matróz-czipősarok kongása. 

Egy szegény féllábú tüzér ágyánál rejtelme
sen suttog a segédorvos főnöke fülébe: "En
nek már régi van!» 

A beteg teste egészen dagad). Vérmérgezés. 
M e n t h e t e t l e n . 

Az orvos odahajol a szenvedő arczához, hogy 
tanulmányozza a kór előhal.idottságát. Felemeli 
;i beteg leplét. — Biz ennek vége van. 

A sebesült már nem tát, fáradt ajkain át fél
balkan suttog a távozni készülő lélek. Mesél, 
ábrándozik s arczát még.inkább eltorzítja a 
fájdalmas mosolygás. A suttogásban pedig a 
múlt emlékeit csalja elő a képzelet. Anyjával 
beszel, majd ismét mással. Vigasztalja őket, 
hogy ne sírjanak s még ő bátorítja a képzelt 
alakokat, a törődött szülét, a síró szeretőt, — 
hogy hiszen a hasáért hal meg. . . 

Szegény fiú! - A körülte állóknak lelkébe 
kap a beszéd, az álomlátás; - és mindenik 
éríi, hogy sorsuk közös, ma ez, holnap én . . . 

* 
Július 8-án volt, mikor a Guinilini<uno-öböl-

lien fekvő hajóhad rendeletet kapott a Kei/ West-
beli admiralitás kábele útján, hogy horgonyait 
felszedje és útra keljen. A kábel Kingst&n (Ja-
maika sziget) útján lett közvetítve. 

Az öböl vizén csak négyen voltunk: a *Sci»-
ili<i», a «St. Pond*, a «/SSf. Louis* és az *Abe-
randa*. - A rendeletet a *Marblehead» hozta. 

Az nap estére épen hivatalosak voltunk a 
c.sy. Louis* asztalához. 

Késő délután volt már, mikor a rendelet meg
érkezett : az a gonosz ünneprontó. 

A *St. Louis* szalonjában abban marad ta 
játék, megbomlott a vígság. 

— Hogyan ? mi az ? kiáltott fel a tömérdek 
vendég, mikor a «Sri>i<li«» parancsnokának kül-
döncze visszahívott bennünket a hajóra. Hogy 
miért? azt persze ekkor még nem is sejtettük. 

Néhány perczczel utána jött a második kül-
döncz: az tAberanda* tisztikarát is visszaszó
lította a haladékot nem tűrő szigoréi parancs. 
A «St. Paul* hajó tisztjeivel hasonlóképen 
történt. 

— Ez valami rendkívüli dolog lehet, — volt 
az általános vélemény s a vendégek siettek fel
kötni a kardot, homlokukba csapni a sipkát. . . 
hej, pedig az asztalt már teríteni is kezdték a 
«St. Louis* nagytermében s a pezsgős palaezkok 
már dél óta hűsölnek a jégben. De hisz még a 
játszmának sincs vége: a kadét nagy veszteség
ben van s revanche-ra vár. 

A Guantanamo öböl csöndes vizét lázas siet
séggel szántotta össze-vissza az aczélcsónakok 
sokadalma, mindenik telve tisztekkel, díszbe 
öltözött matrózokkal, kik látogatóban jártak a 
többi testvérhajón. 

A zűrzavar általánossá lett egy perez alatt. 
A horgonyon fekvő hajóhad mindenikén nyüzs-
gött-mozgott a tömérdek matróz; lenn a fűtő
házban, fenn a fedélzeten: indulásra szól a 
parancs. 

Indulunk? hová ? azt senki sem tudja. 
A mandolin zenéje abban maradt a vitorlák 

árnyában: a henyélő matrózokat talpra állította 
a parancsszó. Á hajómélyből előbukkan az 
árbóezmester is, épen beretválkozott az esti 
mulatságra s amúgy félig sima, félig tüskés 
ábrázattal termett fenn a riadó szavára . . . No, 
hiszen érdemes is volt magát törnie a ma esti 
liberty JKISS * elnyeréseért! 

A St. Louis konyhájában odakozmásodik a 
pompás ebéd, hiába remekelt a japáni szakárs; 
kedve sincs már hozzá. A pezsgőket is kivették 
a jégből; a nagy teremben sem terítenek ma 
este. Tiszt és matróz tömkelegbe verődik künn 
a fedélzeten, mindenütt sürög a készülődés 
gondja. 

. . . Már kigyúltak a parti tábor tüzei a dom
bon, már elsötétült az égbolt keleten: mikor a 
iScindia* parancsnoki hídjáról elhangzott ;i 
vezénvszó : — «Fel a vasmacskával!» 

Az tAberanda* útra készen vár már; a *St. 
Paul* és St. Lőni** épen most hagyják el az 
öböl száját. Aztán megkondul a tSándia* gép
házában is a jelzőharang és messze zeng a 

* Liberty pass; annyi, mint a Károly-kaszárnyai 
«Urlaubs-schein,» mely nélkül senki a legénység 
közül a hajót el nem hagyhatja. 
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A NAGY SZFINKSZ. 

Hí 

arewell* kiáltás, hajóról-hajóra a búcsúzó 
üzenet. 

Az oczeán lapját meghasítja a négy hatalmas 
hajótest aczélsarkantyúja; — egy óra múlva 
már elmosódik a part, Kuba sziget messze el
maradt árnyéka s a titokteljes végtelenség lapja 
terül el körültünk, néma éjszakába fúlva. 

A hajóhad mindenik tagján ébren volt vala
mennyi ember. A fedélzetköz függőágyain sut
togva terjedt a csodálatos hirek tömérdek vál
tozata ajakrúl-ajakra. A tiszti dohányzóban is 
összeültünk szóbeszédre, tanakodva: hova 
megyünk ? a mi lehet a Key West-beli rendelet 

eltitkolt szövege ? Némelyek bizonyosra vették, 
hogy Commodore Watson hajóhadával fogunk 
egyesülni s áthajózunk Spanyolországba. S e 
feltevés csakugyan alappal is birt. Leginkább 
érdekelt azonban valamennyiünket az, hogy a 
spanyolországi expediczió előtt hazai kikötőbe 
futunk be rakományért, pihenőért. 

Haza! — a suttogás hangja mindegyre élén
kültek; már egész vitatkozássá fajultak lenn a 
fedélzetköz függőágyas világában . . . haza! haza 
megyünk! s a sok matrózszív megdobbant a ha
tártalan öröm érzetére. Az elérendő kikötő nevét 
természetesen senki sem tudta, csak azt, hogy 

valamelyik az Egyesült-Államok keleti partján. 
De hát ki is törődik azzal, hogy melyik kikötő 
lesz az ? mintha bizony nem mindegy, bár
melyik is legyen . . . S a sörházak és táncz-
helvek vitája meseszerű mennyországgá dom
borult a sok matrózfantáziában s a szárazföldi 
élet tömérdek élvezete, melyeknek gyönyöre oly 
szépnek tetszik innen, az oczeánok távlatán át, 
azt a szárazföldi ember, a kinek minden nap 
van része az utcza vigalmában, soha, de soha
sem tudja megérteni és becsülni annyira, mint 
a hónapok hosszat éj és víz közt unatkozó ten
gerész. 

• 
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A NAGY PIRAMISOK* 

í^gÉpen július hó közepén volt, mikor a hajó
had előtt feltűnt végre a haza földjének dom
borulata az oczeán láthatárán. Nem volt akkor 
bánatos ember a sok száz közt! Még a parancs 
is enyhébben hangzott s a fedélzet mosás egész 
élvezetté vált. A tisztogatások munkája lázas 
sietséggel folyt mindenütt; izzadt a sok matróz, 
mindenik felül akarta múlni a másikát, érde
meket szerzendő, mik a szabadságlevól kivivá
sára czéloznak. 

Fényes dél volt, mikor Virginia állam hadi
kikötőjébe (Norfolkba) a hajóhad befutott. A ki
kötői mólót ellepte a sok ezer ember, urak s 

hölgyek nagy tömege. Lobogtak a kendők, ujjon
gott a vigság s a rajongó lelkesedések meg
nyilatkozása a dicsőség pirját festette minden 
arczra. 

A fogadtatás gyönyörűséges volt. A hajótes
tek lassú bevonulásakor pedig viharként zúgott 
az ezernyi nép örömkiáltása... lobogóink pedig 
egyre jártak, köszöntve az üdvözlőket, a hazát, 
melyet újra látunk. 

A parancsnok engedékenységéből, a hajó
személyzet legnagyobb része partra szállhatott. 
Este hat órától reggeli O-ig tart a libcrh/ pass 
érvénye. 

Norfolk város ez éjszaka pedig aludni nem 
tudott. Az utczákat teleharsogó énekhangok 
még a hajnal óráiban is felverték az álmodókat. 
Sörház, tánczterem, étkező helyek, minde
nütt zsúfolódott a tömérdek matróztól s a hol az 
a kék egyenruha megjelent, megemelkedtek a 
kalapok. A hölgyek virágokat szórtak a hősök 
felé : egy óra után már mindegyiknek telve 
voltak kezei rózsákkal, magnólia-virágokkal. És 
a mely üzletbe egy ilyen kék egyenruha belé
pett, ott nem fogadott el pénzt tőlünk senki. 
Mindent, mindent odaadtak. 

DAHABIJE A NÍLUS PARTJÁN KAIRÓ MELLETT. 

A Kőrösi László által szerkesztett •Egyiptom czímű most megjelent könyvből. 



26 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
2. SZÁM. 1899. 46. ÉVFOLYAM. 

KAIRÓI UTCZA AZ ARAB VÁROSRÉSZBEN. 

A Körösi László által szerkesztett «Egyiptom» czímű most megjelent könyvből. 

EGY M I L L I O M O S . 
A milliomos mindig és minden körülmények 

között elég érdekes személyiség arra, hogy be
széljünk vagy olvassunk felőle ; de Mr. Williarn 
Waldorf Astor egyátalán nem az az ember, a 
ki csupán millióival vonná magára a figyelmet, 
mert sem nem közönséges ember, sem nem 
közönséges milliomos. Van a természetében 
valami különös regényes vonás, mely manap
ság már vajmi ritka jelenség, s azonkívül szo
kásai és törekvései is olyanok, a milyenek az 
amerikai milliomosok között nem igen talál
koznak. 

Mindenek előtt kétség támadhatna az iránt, 
vájjon helyes-e öt egyáltalán amerikainak te
kintenünk, mivel lNíti-ben Angliában telepe
dett le s azóta állandóan ott lakik. Tán e sze
rint ő maga is jobban szeretné, ha angolnak 
tekintenék. Pedig az amerikain kivül még más 
vér is kereng az ereiben. Házának megalapítója, 
John Jákob Astor ugyanis a Heidelberg mellett 
fekvő német Waldorfban mészáros mester volt 
s ezt a német származást, mint nevéből látjuk, 
el sem tagadja. Az Astorok elseje, ki Ameriká
ban letelepedett, ritka erélylyel és szerencsével 
megáldott férfiú volt. A ma élő Astor ennek a 
dédunokája. 

Mr. Astor 1848. évi márczius hó utolsó nap
ján . épen két nappal utóbb, hogy nagy 
elődje örök nyugalomra tért. Kiváló nevelt 
részesült s eleinte ügyvédnek, majd később 
államférfi írnak készült. 1875-ben csakugyan 
ügyvédkedett is, később pedig három évet a poli
tikai tudományok tanulmányozásának szentelt. 
New-Yorkban a törvényhozóit között is helyet 
foglalt: mn i ilt-Államokat 

irazágban, mely kiváló állásban 
három évig megmaradt. A politikai pályától 

ii később visszalépett azon okból, mert 

nem választották meg abban a kerületben, me
lyet ő képviselni akart volna. 

1891-ben az Astor-féle birtokok, melyeknek 
kezelésében atyjának már előbb is segédkezet 
nyújtott, reá szállván, elhatározta, hogy egé
szen új életet fog kezdeni, — befolyásos és a 
társaságnak élő angol gentleman akart lenni. 
E szándéka megvalósítása végett a következő 
évben Londonba ment s első teendője az volt, 
hogy családjával együtt új otthont alapítva, 
szép birtokot szerezzen magának. 

Mr. Astor nem volt hozzá szokva, hogy a mit 
tesz, azt csak félig tegye meg. Amerika olyan 
világrész, a melyben minden új, egészen ú j ; a 
hol nincsenek régi várkastélyok, semgrófi termek, 
melyekhez a hagyomány érdekes és félelmetes 
történeteket fűz. S mégis, a mint Angliába be
tette a lábát, Mr. Astort azonnal megszállta a 
régiség, a történet iránti hajlam. Lehet külön
ben, hogy e tekintetben római tartózkodása is 
hatással volt a képzeletére. 

Akármint legyen is, képzelő tehetségét azon
nal megragadta a Themse mellett fekvő egyik 
régi kastélynak, Clivedennek a szépsége, fel
ruházva mindazon érdekességekkel, melyeket ő 
egy régi házban keresett; épen olyannak találta, 
mint a minőnek előre elképzelte. S hogy a regé-
nyessége is meglegyen, van ott egy régi kő, 
melyen állítólag egyik régi Shrewsbury gróf adta 
ki a lelkét, mikor királyával vivott párbajban 
halálos kardszúrást kapott. 

A gazdag embernek, kivált a milliókkal bíró
nak igen sok lehetséges; de itt nagyon meg
akadt, mert a kastélynak igen gazdag tulajdo
nosa a westminsteri berezeg volt, ki épen nem 
akart megválni e birtokától. Mindazáltal \ 
indultak az alkudozások s bár sok nehézsé:: 
végre sikerült a megegyezés. Mr. Astor Cliveden 
lordjává lőn. Azt beszélik, hogy két millió forin
tot fizetett ezért. 

Később Mr. Astornak az a kedvencz eszméje 
támadt, hogy hírlapot alapít, Meg is tette; de 
csakhamar arra a meggyőződésre jutott, mint 
előtte már sokan, hogy a hirlapalapítás nagyon 
költséges mulatság, noha a pénz ő nála nem 
okozott nehézséget. Megvette a «Pall Mail Ga-
zette-»t és a «Pall Mail Budget»-et. Az előbbi 
lap akkoriban szabadelvű irányú újság volt, de 
Mr. Astor nyomban megváltoztatta irányát, 
minek folytán eddigi szerkesztője, Mr. E. T. 
Cook, most a «Daily News» kiadója, nyomban 
le is köszönt. Az így megszűnt lap helyébe a 
<«Westminster Gazette» lépett. A «Budget» is 
csakhamar megszűnt s helyette valami olcsó 
folyóirat jelent meg. 

Mr. Astor egészen új irodákat építtetett s mi
kor a ház felépült, egy csapat urat és hölgyet 
körűivezetett a termekben. Ez alkalommal tör
tént, hogy az egyik látogatója, egy hölgy, érzé
kenyen megszégyenítette a hatalmas millio
most. A társalgás egy kőlépcsőről folyt. 

— Nem remek ez a lépcső? — kérdé Mr. As
tor a clevelandi herczegnőtől. 

— De csakugyan, nagyon szép, — volt a 
válasz. 

— Nemde remekebb, mint akármelyik lépcső, 
mit herczegséged idáig látott ? — kérdé Astor 
állhatatosan tovább. 

— Bizony remekebb, - - hagyta rá a her-
czegnő; — valóban bámulom. Sokkal szebb, 
mint Battle apátságunk lépcsőzete, melyet os
toba öreg lovagőseink sarkantyús csizmái már 
három-négyszáz évvel ezelőtt koptattak! De 
természetesen a régiséget nem lehet megcsi
nálni, azt türelmesen be kell várni. 

— Hogy lehet ilyen gyönyörű parkot meg
alkotni ? — kérdé Mr. Astor bámulva, mikor a 
westminsteri berezeg kertésze a bársonysima-
ságú gyepet öntözgette. 

— Hát elvetjük a magot s aztán száz éven át 
gondosan kaszálgatjuk, — volt a kertész vá
lasza. 

De Mr. Astor mégis azt hiszi, hogy nagyon 
sok dolgot jobban megcsinálnak Amerikában, 
mint ideát; számtalan szükségletét egyenesen 
onnan hozatja az Atlanti-oczeánon túlról. Ame
rikai árjegyzékeket küldenek néki s ő azokból 
választ. 

Egy alkalommal kocsira volt szüksége s akkor 
is megvárta, mig egy amerikai szállító meg
küldte az árjegyzékét. 

— Egy angol kocsi bizonyára ép úgy meg
tette volna, — jegyzé meg egy barátja. 

— Igaz, — felelte Mr. Astor, — a kerekei csak 
oly fáradhatatlanul forognak, de azért ép oly 
hamar bele is fárad az ember. Nekem rúgó kell, 
meg párna, meg gummi keréktalp s mind a leg
újabb találmányok szerint. Az öregje, elavultja 
nem én nekem való. 

Három évvel ezelőtt özvegygyé lett. Elhunyt 
felesége, Mrs. Waldorf Astor, jó családból való 
úri nő volt, bizonyos Miss Paul, kit nagyon sze
retett. Azt akarta, hogy az ő felesége legyen az 
amerikai társaságban a hangadó, az első, a mire 
csakugyan hivatottsággal is bírt, de e minőségben 
tündökölni soha sem vágyott. Mesélik, hogy egy 
szép napon Mr. Astor a postahivatal mellett 
elhaladtában neje nevét hallotta említeni. 
Azonnal megállíttatta hintóját s bemenvén, kér
dezte, nincs-e a felesége számára levél ? A pos
tás azt felelte, hogy érkezett ugyan egy csomó 
levél «Mrs. Astor» czímre, de egy sem «iV/.s. 
Williarn Astor* czímére, s hogy azokat egy 
hasonnevű — a család egy másik ágából szár
mazó hölgy — elvitte és utasítást adott, hogy 
az ily levelek hozzá küldessenek, mert ő a Mis 
Astorok elseje, ő az igazi Mrs Astor. 

- Dehogy ő, - felelte a milliomos kissé 
tűzbe jőve. — Mrs Williarn Waldorf Astor éa 
Mrs Astor, egy személy; az az én nőm. 

Épen abban a perezben érkezett oda véletle
nül az az Astorné, kinek a levelek szóltak, s 
azzal a fenhójázó megjegyzéssel: «Én vagyok 
az Astor család feje ; a mi levél tehát Mrs Astor 
nevére érkezik, mind engem illet» — követelte 
a leveleit. 

A milliomost ez roppant bántotta; de a nejé
nek semmi kedve se volt a vitatkozásra s így a 
dolog abban maradt. 

Az ilyen vagyoni helyzetben élő hölgy előtt 
minden ajtó nyitva állhatott; de Astorné sokkal 
jobban szerette a maga családi körét, semhogy 
a nagy világba járt volna. Midőn meghalt, Mr. 
Astor megvette neje kedvencz havi folyóiratát. 
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első lapjára képet festetett, melyen egy nő van 
ábrázolva, midőn a függönyt lebocsátja, alája 
pedig e szavakat nyomatta: «Isten veled!* 
New-Yorkban temették el s midőn Mr. Astor 
onnan távozott, rendeletet adott egy ottani 
virágkereskedőnek, hogy neje sírjára naponta, 
télen-nyáron friss virágot hintsenek s a völgy 
lilioma soha se hiányozzék róla. 

A milliomosok felől mindig tudnak egyet-
mást. Mr. Astorról is nagyon sokat beszélnek 
mostanában. Most a legjobb angol társaságok
ban megfordul s az amerikaiak azt beszélik 
róla, hogy ő lesz az első angol-amerikai, kit az 
angol királyné kitüntetésben akarna részesíteni, 
lovaggá üttetvén őt «a társadalom, irodalom és 
a szépművészetek terén szerzett érdemei elis
meréséül." 

Gazdagsága oly nagy, hogy évi jövedelme 
három millió forintot tesz. New-yorki üzlete 
akkora, hogy csupán az irodai személyzete 
52,000 emberre rug. Minthogy ily rengeteg a 
vagyona, sokszor maga sem tudja, mennyije 
van tulaj donképen. Megesett, hogy New-York
ban jártában valamely épületben lévén s annak 
tulajdonosa után kérdezősködvén, kiderült, hogy 
az is övé. Vannak oly birtokai s terjedelmes 
fekvőségei, melyeket soha sem látott s melyek
ről csak annyit tud, hogy azok neki jövedelmet 
hajtanak. 

Mr. Astor az irodalom terén is működött. 
Néhány évvel ezelőtt két vaskos munkája jelent 
meg «Valentino» és «Sforza» czimmel. 

Nagyon tevékeny ember s érdekli mindaz, a 
miben az előkelő angol nemes szórakozást talál. 
Szeret vívni, s azt mondják, hogy éles szeme 
és gyors keze ellenfeleit sokszor csodálatra 
ragadja. 

Nagyon érdekesek azok a kijelentései, melye
ket a pénzszerzés tekintetében tesz. Egyik leve
lében, melyet valamelyik ismerősének írt, el
mondja, hogy a legjobb tanács, mit pályája kez
detén álló fiatal embernek adhat, az, hogy ha 
meg akar gazdagodni, gondosan vizsgálja meg, 
miféle foglalkozásra legalkalmasabb, miben érzi 
magát legboldogabbnak; ha pedig választott, 
akkor arra is gondja legyen, hogy e foglalko
zása űzésére a legalkalmasabb helyet is meg
találja. Vigyázzon az egészségére, mert a nélkül 
gazdagságra szert tenni nem igen lehet. A sze
szes italoktól s a dohánytól tartózkodjék. 

Soha ember vagyonra szert nem tehet, ha 
elméje nem tiszta; tiszta pedig nem lehet, ha 
az alkohol, meg a dohány füstje elhomályosítja. 
Adósságot soha se. csináljon, mert semmi sin
csen, mi az emberre nyomasztóbban hatna, mint 
az adósság. Okot szolgáltat arra, hogy az ember 
magamagát megvesse; e mellett sok megaláz
tatásnak, sokszor meg nem érdemelt szemre
hányásnak kútforrása az adósság. 

További jó tanácsa igy szól: A mi pénzed 
van s a mit nélkülözhetsz, azt a jövőre való 
tekintettel gyümölcsözőleg helyezd el, még pedig 
biztos helyen, ha kevesebbet jövedelmezne is. 
A fekvő vagyon a legbiztosabb. De azért semmi
féle vagyon nem jövedelmez oly biztosan s oly 
állandóan, mint a kamatoztatásra kiadott pénz. 
Ez soha nem nyugszik; se éjjel, se nappal, se 
vasár-, se ünnepnap. Folyton, folyvást, mindig 
a tulajdonosa érdekében működik, esőben, nap
fényben egyaránt. Soha többe, mint egy ügy
letbe, bele ne fogj egy és ugyanazon időben; de 
a mibe belefogtál, azt következetesen s egészen 
belemélyedve, testtel-lélekkel űzzed s abba ne 
hagyd addig, míg czélt nem értél, vagy míg azt 
nem látod, hogy ebben többre, nagyobbra már 
nem viheted. Á becstelen vagyonszerzés azon
ban a leggyalázatosabb és a legnehezebben elvi
selhető az életben. Tartsd meg ennek folytán a 
függetlenségedet s tiszta lelkiismeretedet. A mit 
szerzesz, a mit veszesz, azt fizesd is meg; költs 
is, de mérsékelten, mert a hatalom és gazdag
ság felé vezető útban legelső irányelv mindig 
az, hogy az ember kevesebbet adjon ki, mint a 
mennyit bevesz. Varjas Károly. 

HOLDFOGYATKOZÁSKOR. 
I r ta B . B ü t t n e r L i n a . 

«A hold bágyadt gyöngy-fénye kialudt. . . . 
Pue Edtjar. 

Az újságok hirűl hozták, hogy a fővárosban 
nem láthatták a várvavárt holdfogyatkozást. 
Ott Luna asszonv összevonta felhő-kárpitjait, 

VÍZMERÍTŐ FELLAHOK. 

A Körösi László által szerkesztett «Egyiptoin» czimű most megjelent könyvből, 

ne lássák indiskrét szemek az ő nagy küzdel
mét a sötét árnyókkal. 

A vidéken bizalmasabb volt a szép hold
világ. 

Nálunk tiszta égen, tiszta fényben haladt 
magas útján. Olyan fényes volt a hideg éjsza
kában ezüstös-aranyos tányérja, hogy szinte 
csillogott-villogott. Nővéremmel, Júliával úgy 
vigyáztuk, nem látjuk-e meg előbb is azt az 
árnyékot, mely majd sötétségbe borítja, nem 
takar-e be előbb itt-ott egy csillagot? 

De tiszta nyugodt volt az égbolt s a békés 
földet elöntötte a hold hamvas-fehér sugara. 
Még akkor sem láttunk nagyobb árnyat, mikor 
már egy kis kormos folt támadt fényes tányérja 
szélén. Nem mondom, hány órakor, mert nem 
az óránk járása után kezdődött, hanem az 
óránkat igazítottuk meg utána. 

És a mint a hold előtt nőtt a kormos árnyék, I 
úgy lett kisebb az eltakart rész s a korom alatt 
piroslott, mint a zsarátnok. 

Mikor félig el volt takarva, akkor már any- I 
nyira hajlott a hold útja, hogy a szobából is 
láthattuk. Meghúzódtunk hát Júliával az ab
lakba s a rezedabokrok közül csodálkozva néz
tük, mennyire változik a hold alakja? Eltakart 
fele olyan volt, mint egy parázsban égő tűz
golyó és sokkal kisebb lett, míg felette a másik 
fele, a fényes, lapos féltányér, jóval nagyobbnak 
látszott. 

Hát a végtelen világ lakói közt is épen úgy | 
van, mint a mi kis világunkban? A míg valaki ' 
ragyog a fényben, sokkal nagyobbnak tűnik fel i 
s ha árnyék vetődik rá, mindjárt kisebb lesz. 

A késői órában kevesen jártak az utczán. | 
Csoport gyerek jött, elkéstek tollfosztásnál. Mi
kor köszöntek, megszólítottam. 

— Nézzétek, mi lelte a holdacskát ? 
— Holdfogyatkozás van, — felelt iskolai 

állásba csapva magát, vizsgái hangon, az egyik. 
— A föld a nap és a hold közé jött, — 

darált tovább hideg közönynyel a másik, de 
egyik sem tekintett, bár csak egy érdeklődő 
pillantással, az égre. 

Jól van, — szakítottam félbe, mert nem 

azt akartam én hallani, hanem valami tős
gyökeres bolondságot. Mint mikor a bogrányiak 

! a szamáron követelték a hold hiányzó darabját. 
Ha nem Bogrányban történt meg, én nem 

tehetek róla. Ugy mondom, a hogy hallottam, 
hogy ott egyszer, épen részleges holdfogyat
kozáskor, a harangozó jámbor csacsija ivott a 
kenderáztató pocsolyából, mikor a falu népe 
meglátta a vízben, hogy a telehold képéből 
hiányzik egy darab. 

- Están bá! — kiáltozott a megijedt nép
ség, — hej szén a kee szomara befalja a hód-
velágunkat! Már egy befalásnyit kiharapott 
belőlle! Hát hogy legyünk hódvelág nékül! 

És neki estek a szegény csacsinak, - jaj, 
nekem! hogy állatvédő létemre ezt le kell 
irnom! — de végtől-végig csépelték, aztán be
dobták a kenderáztatólm. Míg mindezt alaposan 
elvégezték, a hold az égen ismét egész lett s 
azonképen a képe a vizben. Örült aztán Bográny 
népe, hogy • megmentettük a hódvelágocskát! 
Kivertük a szomárbó !» 

Ilyen pompás ostobaságot akartunk mi hal
lani. De hasztalan kérdeztük a legfurcsább 
emberektől, azok mind csak banális tanúitsággal 
felelgettek. 

A hold pedig mindig érdekesebb lett. Már 
egészen árnyék borította. De azért nem sötétült 
el, csak nem fénylett, nem sugárzott. Egy izzó
piros tűzgolyó volt, mely a zenit felé arany
sárgába olvadt s mintha az egészet fekete 
csipkefátyol borítaná be. Egészen idegenné 
vált. Nem volt többé az a sugáröntő lapos nagy 
hold, mely máskor olyan közel van hozzánk, 
hogy kedves ismerősen szinte lehajlik felénk, 
sőt olykor, mintha bejönne s megpihenne az 
ablakon a rezedabokrok között. Ez a kormos, 
haragosan izzó tűzgolyó most az égen olyan 
végtelen messzeségben látszik tőlünk. És olyan 
kicsiny, olyan idegen és ismeretlen nekünk. 

Két ember botorkált a sötét utczán végig. Azt 
hiszem, az éjjeli rend fentartása végett. 

Hallják, micsoda rend ez a holdvilággal?— 
ezzel vontam őket kérdőre. 
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— Hát fogyatkozik, kérem alásan. Csak 
fogyatkozik. 

- De miért? — faggattam tovább. 
— Hát ha az Isten úgy rendelte. Mink is 

mind csak nézzük, hogy már egészen összezsu
gorodott. Igen is. 

— Az ám, bólogat az első, - már csak a 
tüzes magja van meg. De ne tessék félni, mert 
hogy hajnalra megint rendben lesz. 

Ezzel a biztatással ballagtak tovább. 
A sötét éj fenséges csöndjét nem sokára ismét 

csoszogva botorkáló lépések zaja verte fel. A sö
tétben is felismertük az öreg Gödömét, a mint 
ablakunk alatt sietni iparkodott. 

Hallja, mi lelte a holdvilágot ? kérdez
tem tőle is. 

Egészen közel jött s 
csak úgy susogta félve. 

— A menyemhez me
gyek. Beteg a gyereke. 
Mikor kigyüttem a ház
ból, majd leestem a lá
bamról, a hogy meglá
tom az égen. Ja j ! hi
szen véres- Csak hogy ki 
nem csordul a vére. Tán 
megölték őt is, mint az 
áldott királyné asszo
nyunkat. 

— A hold az éjszaka 
királynéja, hozzá nem fér 
gonosz ember, — szólt 
Júlia. 

— Akadhat gonosz a 
csillagok közt is, — 
dünynyögött halkan. — 
Magam láttam előbb, 
hogy szaladt el mellőle 
egy csillag. Elszaladt. El, 
bizony. Egy szempillan
tás alatt nein láttam. Ugy 
elfutott, mintha csak a 
szemembe tűnt volna el. 
A holdvilágocska meg 
merő vér. És lám, már 
kialszik. Merő vér és már 
kialszik.. . merő v é r . . . 
és kialszik, — susogta 
magában nagy félelmek 
közt az öreg asszony még 
akkor is, mikor a sötét
ben már messze botor
kált. 

íme, annak a rémes 
gyilkosságnak ott a lé-
mani tó partján, mely 
megfosztotta e hazát ra
jongva szeretett király
néjától, — annak az ocs
mány bűnnek a borzal
ma, hogy áthatotta a 
nemzet legalsóbb rétegeit 
i s ! És milyen poétikus 
gondolatot ébresztett ez 
egyszerű, szegény, öreg 
asszony szivében is. 

Mi Júliával, fenvir-
rasztottunk a magányo
san küzdő holddal s az 
erősen illatozó rezeda
bokrok közül gyönyör
ködve s megilletődve néz
tük ezt az égi történetet 
a csöndes, sötét éjben. 

Úgy három óra felé végre győzedelmeskedett 
a hold az árnyak felett, s ismét teljes fényben 
csillogott-villogott, s csupán a föld felé hajló 
oldalán, kissé nyugatnak, volt még rajta egy 
kis sötétség. Hanem ez már csak annyi volt, 
mint az aranyos - ezüstös tál szélén egy kis 
rászóródott korom. Máskülönben világos volt 
az éj s mindent elöntött a hamvas gyöngyfehér 
holdfény. 

Ekkor ballagott hazafelé Gödömé a menyé
től. Az ablaknál beköszönt. 

— Már semmi baja a gyereknek. Megyek 
az öregemhez, az is olyan fuldoklós mindég, — 
dünynyögte. 

— Nézze, — szóltunk az égre mutatva, me
lyen a telehold fényes sugárözönben diadalma
san haladt, — nézze, a kialudt hold megint él. 

— Hm, — vonogatta a vállát, — hát hisz . . . 
feltámadunk! 

KÉP A JEGROL. 
Az új esztendő a korcsolya híveinek enyhe 

telet hozott. Az előző években már deczember 
első felében javában folyt a korcsolyázás : 
ez idén még mindössze két alkalommal volt 
nyitva a városligeti jégpálya, mely épen most 
érte meg fönnállásának 30-ik évfordulóját. 
ugyanis 18G9-ben Bécsből hire jött, hogy ott 
korcsolyázó egyesület van alakulóban. Erre 
dr. Kresz Géza Bécsbe utazott, tájékozódott 
az új egyesület felől és egyúttal magával hozta 
annak alapszabályait. Dr. Kresz, hogy ezt a 
test-fejlesztő sportot mennél tágasabb körökben 
népszerűvé tegye, felhivást intézett a pesti 
fiatalsághoz; de eredmény nélkül. Majd isme-

A VÁROSLIGETI JÉGPÁLYÁRÓL. 

rőseit és barátait iparkodott rábeszélni, hogy 
korcsolyázó egyesületet alakítsanak. Erre az ő 
vezetése alatt, nagyobbára fiatal orvosnövendé
kek, csakugyan meg is alakították az első kor
csolyázó-egyesületet. Az akkori választmány 
a városligeti tó partján egy állandó fabódét 
állíttatott, mely 468 forintba került és bizony 
az egyesület vagyontalansága miatt nagyon 
szegényes volt, mert iroda, választmányi szoba, 
szalon mind egy helyiségbe szorult, a melynek 
szerény bútorzata egy asztalból és 3 székből, 
továbbá egy szalmafonatú pamlagból állott; 
a hölgyek is azon kötötték fel szijjas, kampós 
orrú magyar korcsolyáikat, a melyet a mai 
nemzedék már nem is ismer. 
' Csakhamar híre futott a fővárosban, hogy 
a városligeti tavon mily élénk élet van. 
Sokakat kicsalt oda a kíváncsiság 1869. évi 
deczemberben, a megnyitáskor. A választmány 
lassanként mind több-több előkelő résztvevőt 

toborzott, s nem sokára egész sereg szebbnél
szebb fiatal hölgy sorakozott a városligeti jég 
korcsolyázói közé. De nagy baj volt, hogy a tó 
jege kerítés nélkül lévén, ott lábatlankodott a 
sok gyermek, kik fél korcsolyán, meg korcsolya 
nélkül csúszkáltak, a mi nem egyszer kellemet
lenségeket okozott. Ezért elkülönített helyről 
kellett gondoskodni, a mi nem kis nehézséggel 
járt akkoriban, mert a tó télre-nyárra egész
ben bérbe volt adva. Sok utánjárással, a miben 
Thaisz Elek akkori főkapitány nagy segítségükre 
volt, sikerült kieszközölni a polgármesternél 
egy elkülönített jégpálya átengedését, s ilyenül 
ugyanaz a tér jelöltetett ki, a mely részben ma 
is pályául szolgál. Az első kezdetleges fabódét 
hét alapító tag részint összetett forintocskáiból, 

részint pedig a dr. Kresz 
által 1870-ben a Kristóf
téri gyógyszertár épüle
tében rendezett korcso
lya - kiállítás jövedelmé
ből emeltette. (Érdekes, 
hogy ezen a kiállításon 
került először hozzánk a 
világminden részéből be
küldött minta-korcsolyák 
között a Halifax-korcso-
lya, melyet azóta a Bo-
honczy-féle Kolumbus-
korcsolya, valamint az 
angol fajta Jackson Hei-
nes korcsolyák majdnem 
egészen kiszorítottak.) 

Sok gondot okozott az 
egyesületnek, hogy a fa
bódét minden tavaszszal 
széjjel kellett bontatni, a 
mi évek során vagy 1000 
forint költségbe került. 
Hogy az erre való költség 
fedezve legyen, a választ
mány tagjai koronként 
fényes korcsolya-bálokat 
rendeztek a Vigadóban s 
egy-egy ilyen bál rende
sen ezer f'rtot jövedelme
zett. Egyszer, az 1873-iki 
bécsi krach alkalmával, 
Strausznak, a keringő ki
rálynak a zenekarát ho
zatták le Bécsből. Ebbe 
belebuktak, a mennyiben 
900 frt lett a veszteség, a 
mit aztán a választmány 
fizetett ki saját zsebéből. 
Ez volt az utolsó kor-
csolya-bál. 

A tagok száma évről-
évre szaporodott, annyira 
hogy 1875-ben már ál
landó korcsolya-csarnok-
ról lehetett gondoskodni. 
Ennek fölépíthetése vé
gett 800 drb 50 forintos 
részvényjegyet bocsátot
tak ki. A részvények nem 
keltek ugyan el, de azért 
a csarnokot felépítették s 
elég kényelemmel be is 
rendezték 42,000 frt költ
séggel. Ez a csinos csar
nok 1894-ig, vagyis 20 
évig szolgálta a lassan, 
majd rohamosan gyara

podó egyesületet, mely aztán annyira megerő
södött vagyonilag is, hogy régi csarnokát lebon
tatta s helyére egy hatalmas palotát építtetett, 
melynek értéke 140 ezer forint, jégpályája pedig 
úgy remek fekvésénél, mint nagyságánál fogva 
páratlanul áll Európában. De még szebb dolog 
az, hogy míg a külföldi korcsolyázó-egyesületek 
társadalmi osztályok szerint csoportosulnak 
8 így egy németországi, bécsi, svájczi, vagy 
norvégiai korcsolyázó-egyesület sem oly népes, 
mint a fővárosi: addig minálunk mágnások, 
tábornokok, tőkepénzesek, magánosok és hiva
talnokok családjai egy egységes társasággá 
tömörülnek s együtt élvezik a korcsolyázás 
üdítő és edző örömeit. Mai képünk egy élénk 
korcsolyázó jelenetet ábrázol a városligeti nagy 
jégpályáról, melynek oly szép hátteréül szolgál 
az ezredévi kiállításból még meglevő történelmi 
kiállítási épületek csoportja. 

Markó Miklós. 

Góró Lajos rajza, 
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I T Á L I A . 
Berzeviczy Albert, volt közoktatásügyi állam

titkai- s a képviselőház volt alelnöke a múlt 
1-898. év tavaszán arra használta föl szabad
idejét, hogy Olaszországot, hol már elébb is két 
ízben utazott, végig bejárja s élvezze ott «mind-
azt, a mi a természet, a történelem és a mű
vészet hármas forrásából oly pazar bőséggel 
árad szét ebben a bámulatos országban.» Ez 
élvezés örömeit és tanulságait azonban nem 
tartotta fukarul magának, hanem tanulmá-
nvokká dolgozta föl, melyek előbb egyenként a 
(.Budapesti Szemle»-ben, most pedig össze
gyűjtve egy tizenkilencz fejezetből álló vastag 
kötetben jelentek meg a Franklin-Társulat ki-

világot nyit ugyan föl előttünk, hanem föl
fogásának önállóságával, Ítéletének elfogulatlan 
higgadtságával, fejtegetéseinek világ..ssá^a \ aI 
és józanságával s általában az emberi szellem 
magasbrendű törekvései és alkotásai iránt való 
szeretetével mégis olyan légkörbe emel ben
nünket, a hol mindenfelől az okulás és gyönyör
ködés szokatlanabb örömei áradnak felénk.Mái 
előszóul irt bevezetésének hatása alatt örömest 
engedjük át elménket és képzeletünket az ő 
megnyerő kalauzolásának s készséggel követjük 
úgy Róma műkincseihez, mint Nápoly, Plórencz, 
Milano, Verona, Velencze, stb. műremekeihez, 
vagy nagy emlékeihez, melyeknek jó részét 
sikerült képekben is szemünk elé állítja e 
mű. Berzeviczy Albert ez új könyvéből négy 

A város délnyugati szélén, leioldalt Kóma és 
a Campagna fele fordulva, a kisebb vízesések 
által megszakított meredek begyoldal magas
latán, erősen lejtős területen all legfelül az 
Este-palota, alatta a szeles emelt-tér, inelvnek 
oldalíve mintegy művészi keretben mutatja a 
távoli Róma a a sikság képét egész odáig, a hol 
mar a tengeri sejtjük, míg szemben velünk a 
Sabin - hegység ágai s hátul a magas Monté 
(iennaro lárnlnak tol. 

Innen Lépcsőzetes alakban bocsátkozik lefelé 
a kert. loggiákkal. Lépcsőkkel, párkányokkal, 
galleriákkal, vízmedenczékkel, ugrókutakka] és 
művészi díszítésű köröndökké] tarkítva. De az 
építeszet es kertészet minden virtuóz alkotásai
nál is mélyebb benyomást tesznek a \ illa d'Este 
Látogatójára a kertnek évszázados oyprusfái, a 
melyekhez nagyságra, festői formára, szin-
pömpárá hasonlókat talán a told kerekségén 

TIVOLI. 
A VELENCZEI SZENT MÁRK-TEMPLOM BELSEJE. 

BERZEVICZY ALBERT .(ITÁLIA.* CZIMŰ ÚJ KÖNYVÉBŐL. 

adásában, «Itália. Uti rajzok és tanulmányok" 
czím alatt. 

Az érdekes könyv sem nem szokásos úti rajz, 
sem nem alkalmi megfigyelések és tapasztalatok 
elmondása, hanem rendszereskedés nélküli, de 
kerekded egészszé csoportosított foglalata a nagy
műveltségű szerző azon vizsgálódásainak, a 
melyek az olaszországi renaissance korára s 
különösen e kor szellemi mozgalmaira és mű
vészetére vonatkoznak, vagyis olyan művelődés-
és művészettörténeti tanulmány, melynek rész
leteivel a szerző már másfél évtized óta foglal
kozik, s melynek jelen alakban való kidolgo
zására ugy előbbi, mint legközelebb tett olasz
országi utazásai nem annyira újabb adatokat, 
mint inkább csak újabb ösztönt adtak neki. 

S irodalmunk csak örvendhet, hogy Berzeviczy 
ez ösztönzésnek engedve, gondos és alapos 
tanulmányozásának eredményeit most a művelt 
közönség számára épen oly vonzó, mint tanul
ságos előadásban föltárja. Mert nem ismeretlen 

képet közlünk ma mutatványul s közlünk a 
szövegből is néhány' töredékesen kivett rész
letet, olyanokat, a melyek az itt közölt képekre 
vonatkoznak. 

TIVOLI. AZ antik világ pusztulása után sok 
időbe telt, a míg Tibur - most már Tivoli 
régi hirét, régi báját és vonzerejét csak némi 
részben is visszanyerhette. A késő renaissance 
és kezdődő barokk korában alapította Tivoliban 
Ippolito d'Este bibornok, nem az a régibb 
Hippolvt, a ki Mátyás korában egy ideig eszter
gomi érsek is volt, hanem a későbbi, a hírhedt 
Luerezia Borgia és estei Alfonso fia, — a \ illa 
d'Estét, minden nagyúri kéjlakok utolérhetetlen 
mintaképét, a mely iránt nekünk annál több 
okunk van érdeklődni, mert az jelenleg estei 
réven Ausztria-Magyarország trónörökösének 
tulajdona. A villa, hosszú időn át teljesen 
elhanyagolva lévén, ma inkább romnak, mint 
kéjlaknak mondható, de remélhetőleg annál 
szebb jövő elé néz : elragadó bájába most méla
bús vonás vegyül: a múlt dicsősége itt is az, a 
melynek emlékezete megaranyozza a romlado-
zás jelenkori képét. 

nem lehet találni. Ezeket nem ronthatta meg 
sem az idő, sem a mostoha bánásmód és elha
nyagolás, ezek csak nőttek egyre és korukkal 
együtt díszben is gyarapodtak, üde örökzöld 
lombjaikkal jelképezve a jobb idők reményét, míg 
körülöttük a mesterséges vízesések párkányai
nak ainorettjei letöredeztek, a lépcsők fokai 
szétváltak, a vizmedenczék kiszáradtak, az utak 
begyepesedtek, a virágok helyén gaz nőtt, s a 
kastélyból és kertből elköltözött az élet és a 
pompa, a dal és a vígság . . . 

DANTE SZOBRA VKRONÁUAX. Verona egyik régi 
főpiaczára a Fiazza dei Signori-ra. a Palazzo 
nyájas loggiája elé helyezte az újabb kor Dante 
fehér márványszobrát. A sok Dante - szobor 
között, a melyet olasz földön láttam, alig hatott 
rám egy is oly élénken, mint Zannoninak ez a 
szép műve. 

Mialatt a szobor nézésébe merültem el, a 
piaez galambjai közül egy hollófekete színű rá-
szállott a költő gondolkodóan lehajtott fejére s 
mereven, mintha hozzá tartoznék a szoborhoz, 
ülve maradt ott. Az a fekete galamb, fajá
nál fogva symboluma a lelki tisztaságnak, szí
nénél fogva kifejezője a gyászos komolyság-
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nak, — valóban odaillett a Dante márvány
fejére. És jól tették, hogy a nagy költő alakját 
itt is fölállították az utókor szemléletére, hogy 
a ki Olaszország határát átlépi, tudja, hogy a 
Dante szellemének birodalmába lépett. 

Verona különben is nevezetes szerepet ját
szott a költő történetében, mint élete kálváriá
jának utolsóelőtti állomása, a hol kétszer pi
hent meg a száműzött, munkásságával nagy 
részt róva le a halhatatlanság adójából. 

Dante az olaszokra nézve, mint élő irodalmuk 
régiségének hirdetője, azt a világon páratlanul 
álló nemzeti dicsőséget jelképezi, hogy egy hat
száz év előtt élt költő munkáját, a mely a világ
irodalom elsőrendű remekei közé tartozik, ma 
is megérti, m a is lelkesedéssel olvassa és idézi 
minden olasz ; az ő nyelve ma is mintaképe az 
olasz költői r»3'elvnek, képbeszédei ma is szív
hez szólók, alakjainak tragikuma és fönsége ma 
is megragad: szóval az olasz művészet és köl
tés szelleme hatszázados forrásokból meríthet 
nemzeti ihletet és nemzeti motívumokat, a me
lyek teljes közvetlenséggel hatnak reá ma is. 

BARTOLOMMEO COLLEONI EMLÉKSZOBRA VELEN-
CZÉBEN. Leopardinak sok egyéb jeles alkotása 
mellett talán az egyszerű befejező és talapzat
építő szerepénél nagyobb része is van annak a 
Yerocchio rajzai alapján készült szobornak a 
létrehozásában ott, a Giovanni Paolo templom 
oldala mellett, a melyet nemcsak közmondáso
sán, de igazság szerint is a világ legremekebb 
lovasszobrának szoktak nevezni s a melyről 
maga a Leopardi szigorú itélőbirája kénytelen 
azt mondani: «Nem hiszem, hogy a szobrászat
nak a világon dicsőbb műve léteznék, mint a 
Bartolommeo Colleoni lovasszobra». 

Ez a Colleoni condottieréje, bérhadvezére 
volt Velenczének s hogy az őt szolgálatába foga
dott köztársaságnak a saját meggazdagodását 
meghálálja, halála után vagyona nagy részét 
Velenczének hagyta, de azzal a föltétellel, hogy 
a város lovasszobrot emeljen neki, még pedig a 
Szent Márk-téren, a hol szokott vértezetében, 
vezéri botjával kezében kivánt halála után is 
századokon á t működése színhelyére büszkén 
letekinteni. A velenczeiek ugyan nem teljesítet
ték szószerint az örökhagyó akaratát, mert tör
vény tiltotta, hogy a Szent Márk-téren bárkinek 
szobrot állítsanak. A Colleoni szobra ennek kö
vetkeztében oly térre jutott, a melynek egyik 
oldalát a Scuola di San Marco nemes homlok
zata díszíti ugyan, de a hol a nagy hadvezér 
marczona tekintete egy szűk csatorna ronda 
házaira néz l e ; gondoskodtak azonban arról, 
hogy maga a szobor a képzőművészetnek oly 
remeke legyen, a mely egy sokkal szerényebb 
helyet is dicsfénynyel volna képes elborítani. 

A Bartolommeo Colleoni végrendelkezése és 
szobra egybevetve azokkal a pompás síremlé
kekkel, a melyek a mögötte és Velencze egyéb 
helyein levő templomokban emelkedtek, érthe
tően fejezi ki a sirontúli földi dicsőségért való 
versengését az olaszországi renaissance nagy
jainak, a melyről Symonds oly találóan mondja, 
hogy «ez a világ velők oly sok és nekik oly sok 
volt, hogy e férfiak a halálban sem akarták azt 
markokból kiereszteni s a sirontúli remények 
paradicsomával önként fölcserélni». 

A VELENCZEI SZENT MÁRK TEMPLOM BELSEJE az 
építő művészet egyik remekművének egy rész
letét tünteti föl. 

A 14 ívre terjedő könyvet, mely összesen 30 
szép képmelléklettel van díszítve, a Franklin-
Társulat igen ékesen állította ki; ára 3 forint 
50 krajczár. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ. 
Winterhalter Ferencsnek a király 0 Felsége dolgoióssobajában levő 

festménye. 

Képmellékletünk. 

A "Vasárnapi í j sági) 1898-iki évfolyamának 
második feléhez való képmellékletünket mai 
számunkhoz csatolva küldjük szét olvasóink
nak. Ez a melléklet néhai Erzsébet királynénak 
egyik legsikerültebb arezképe, mely még 1864-
ben készült s a fejedelmi hölgyet bizalmas ott
honában, női bájainak legteljesebb virágzásá
ban ábrázolja. Az eddig kiadatlan kép Bécsben, 
a király Ő Felsége dolgozószobájában függ az 

íróasztal fölött. Mind máig csak azok láthatták, 
I a kik szerencsések lehettek a király dolgozó-
! szobájába bejutni. A szép olajfestmény Winter-
i halter Ferencz német festő műve, a ki legna

gyobb sikereit arczképeivel aratta. Lefestette a 
negyvenes években Lajos Fülöp franczia királyt 
és nejét, továbbá az angol királyi családot egy 
csoportképen. Sokat dolgozott III. Napóleon 
udvara számára is. Szintén ő festette le a belga 
királyi család tagjait, majd I. Vilmos német 
császárt és nejét, Auguszta császárnét, Miksa 
mexikói császárt és nejét, Sarolta császárnét, 
továbbá a mi uralkodó-családunk több tagját 
és legsikerültebben Erzsébet királynét. Vannak 
művei a Magyar Nemzeti Múzeum képtárában 
is. Winterhalter 1873-ban halt meg a Majna 
melletti Frankfurtban. 

Nagy emlékezetű Erzsébet királynénk ez arcz-
képének közölhetésére szerkesztőségünk Ö Fel
sége főudvarmesteri hivatala útján kért és nyert 
engedélyt. 

ÚJ-ÉVI ÜDVÖZLET A TENGEREN. 
(Emlékeimből.) 

Egy hideg deczemberi napon az estszürkűlet 
bizonytalan homályában kíméletlenül dobálták 
hajónkat ide-oda az Adria habzó hullámai. 
Eltűntek mögöttünk a dalmácziai szigettenger 
körvonalai, elmaradtak mellettünk a kisérő 
sirályok, visszatérve a hideg szél elől meleg 
fészkeikbe. Mikor a kezdődő sötétség új színnel 
vonta be a déli láthatár gomolygó fellegeit, 
csak egy távoli világító-torony meg-megújuló 
fénycsóvája villant rá néha elhagyatott haj ónkra. 
A fehér hullámtarajok és a hullámvölgyek között 
gyűrődő habfodrok eltűntek a fölkavart víztükör 
sötét színében. Fölgyúltak a hajó jelző lám
pásai, megkondult a jelző harang s a hajó sze
mélyzete fölváltotta egymást a nehéz és rideg 
szolgálatban. A kormányos átvette az irány
jelzést, a hajó hadnagya pedig egyforma lépé
sekben mérte végig a parancsnoki hidat, jobbra
balra hajlongva az ingó hajótest billenéseitől. 

A hajónak minden nyilasa be volt tömve. 
A tisztikar lakosztályába is elhatott a bűzös 
gépolaj-szag. A hajó-gép ütemének rendetlen 
akadozása nyugtalanná tette az emberi kedélyt. 
A fedélzetre csapó hullámok loccsanó fodrai 
végig mossák a vizes ponyvákkal lezárt raktár
ajtókat és karvastagságú sugarakbam ömlenek 
vissza a tengerbe a korlátok alján a hajó-köte
lek számára való oldallyukon. A legénységi fül
kékben szótlanul feküsznek láda-szerű ágyaik
ban az elfáradt emberek, s ki tudná, hol járnak 
gondolataik. A legfiatalabb matróz valami egy
hangú nótát nyavalygat kiszakadt sarkú har
monikáján, míg a hajó őrmestere, a nostr'umo, 
el nem hallgattatja, szótlanul oda vágván ágyá
hoz egy hosszúszárú vízmentes csizmát. Csönd 
lett mindenütt. 

Az ó-esztendő utolsó napját most már csak 
az erősödő szél zúgó moraja búcsúztatja, mint
egy halotti indulót fütyölve az árboczok drót 
kötelei között. A kémény kormos füstgomolya 
lecsap a hajó testét kisérő tajtékos habrojtokra 
s eltakarja a zajgó útvonalnak lassanként el
enyésző nyomát. A kimerült szemlélőt a jóté
kony álom menti meg izgatott gondolataitól, 
elé varázsolván a nyugalmas családi otthon 
képét . . . 

A reggeli ködök oszlásakor, mikor az ég alja 
kezd elválni a víztükör sima felszínétől, búgó 
dudálás ébreszti föl a személyzetet. A legöre
gebb matróz egy nyaklevessel riasztja föl a leg-
édesebben alvó hajóinast, a ki erre a gyöngéd 
ébresztésre villámgyorsan öltözködik és szalad 
ki hirt hozni. A dudálás ismétlődik és messziről 
halvány visszhanggal felel rá valami másik 
gőzös. A hajó fedélzetén nagy mozgás keletke
zik ; ide - oda szaladnak a szolgálatban lévő 
matrózok és az első árboczról gyorsan lehúzzák 
a zászlókötelet. A láthatár felől egy másik gőzös 
közeledik felénk, a mely habzó hullámfodrokat 
tol maga előtt, ide-oda himbálózva a hullámok 
között. A mint a mi gőzösünk kapitánya reá 
irányozta távcsövét, felszalad árboczán a három 
színes lobogó, a mely nemzetközi hajós nyelv

ben egy egész mondatot jelent. (Micsoda hajó 
vagytok?) A szolgálatot tevő tiszt lekiált a jelző 
zászlókat tartó matróznak: 

— Húzd föl a hajónk nevét! 
Egy pillanat alatt fönt leng a négy szines 

lobogó, a mely azt izeni a másik kérdező gőzös
nek, hogy a mi hajónk a magyar kir. «Adria»-
társulat «Jókai* nevű gőzöse, s ez után azon
nal jelzi azt is, hogy Marseillebe megyünk. 

A közeledő másik hajó is fölhúzza a választ: 
(iAdria»-társulat *Stefánia» gőzöse és Braziliá
ból jön Fiúméban. 

(i Megértettem i), — következik a kölcsönös 
válasz. 

Tehát mindkettő magyar gőzös. Az előkerült 
parancsnok most harsány hangon ordítja le az 
új jelző zászlók neveit, nyakig beburkolózva 
állván a kormányos mellett. Egy pillanat alatt 
felfutnak az új lobogók és a hideg szél lengeti 
a «Jókai» jó kívánságát. 

— «Boldog új-évet kívánunk!» 
Mintha csak egy szívből jött volna, egyidejűleg 

ugyanezt teszi a másik gőzös is. Ezután még 
fölhúzzák utolsónak a "Szerencsés utat kívá
nunk i) jelző lobogóit ós a két magyar gőzös 
folytonos kendőlobogtatás és «éljen», «eviva» 
kiáltás között elhalad egymás mellett. Eltűnnek 
füstgomolyaik között üdvözlő lobogóik s halad 
mindegyik tovább a maga útján. 

A derülő égboltról eltünedeznek a rideg 
éjszaka komor fellegei s lassanként elcsönde
sednek a nyugtalan hullámok. A lemosott fedél
zeten mohón szívjuk be a déli égalj felől ára
dozó kellemes enyhe levegőt, kereső távcsövem 
előtt pedig előtűnnek az örökzöld olasz partok. 

Most, mikor e napra visszaemlékezem, elszo
morodom, mert az én gőzösöm azóta valahol a 
calaisi csatorna fenekén piheni örök nyugalmát. 
Elérte sorsa : összeütközött egy angol gőzössel 
és elsülyedt egy ily zivataros éjjelen . . . 

Paur Géza. 

KÉPEK EGYIPTOMBÓL. 
A dr. Körösi László által szerkesztett«Egyip

tom" czímű munkának, — melyről lapunk 
múlt heti számában is szólottunk már, — ké
peiből és képmellékleteiből mutatunk be most 
néhányat. Ez alkalomból fölkérésünkre maga a 
szerkesztő írta Egyiptomról azt az általános 
ismertetést, melyet lapunk mai számának élén 
közlünk. Ezenkívül magából a könyvből is köz
lünk itt néhány oly adatot, melyek ugyancsak e 
képekre vonatkoznak. 

A három nagy piramis Egyiptom első látvá
nyossága. Kairóhoz közel emelkedik a három 
épített kőhegy. A legnagyobbik közöttük Kuj'u 
(Cheops) fáraó síremléke, melyet Kr. e. 3700-ban 
építettek. A /íu/w-piramis magassága 137 mé
ter, a budai Mátyás-templom a Várhegy magas
ságával tehát annyira beleférne, hogy a torony
ból alig látszanék ki tiz-tizenöt méter. Szom
szédja a J£a/ra-piramis ma már csak 136 méter 
magas. A harmadik Menkara fáraó piramisa 
62 méter (3662-ben épült), de csak jó félezer 
esztendő múlva fejezte be IS etakerti királyné, a 
ki sírhelyét jelölte meg benne. 

A nagy piramisok társaságába egészen bele
illik az óriás szfinksz, melyet még akkor farag
tak ki terméskősziklából, mikor a piramisokat 
el sem kezdték építeni. A nagy szfinksz tehát 
Egyiptom legősibb műemlékei közé tartozik. A 
hatalmas kőszobor valamikor Mohamed Ali 
basa tüzéreinek volt czéltáblája s a nagy szfinksz 
megsérült arczán még most is meglátszik az 
arab ágyúgolyók járása. 

Egyiptom első örökös uralkodója volt száza
dunkban a maczedon eredetű Mohamed Ali 
basa, a ki büszkén emlegette, hogy ugyanabban 
az esztendőben született, melyben I. Napóleon. 
1805-ben még nem birt boldogulni politikai 
ellenfeleivel, a mameluk főurakkal, kik közül 
azonban 1811-ben a kairói fellegvárban feje
delmi áldomás alkalmával egyszerre 480 ma-
melukot lövetett agyon. Mohamed Ali mai 
utóda: II.AbbaszHilmi khedive 1874'júl. 16-án 
született. A bécsi Theresianumból hivták haza 
1892-ben, midőn atyja, Tevfik alkirály, meghalt. 
Egyiptom mai uralkodója európai szellemű 
férfiú, a ki sokat áldoz az arab műemlékek meg
mentésére, könyvtárak és múzeumok gyarapí
tására. Takarékos és szerény, minden fényűzést 
és feltűnést kerülő. Nem tékozol a háremekre 
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mesés összegeket, mint elődei, sőt, hogy jó pél
dát adjon, egynejűségben él. Örökölt méltósága 
van, de az angolok tudtán és beleegyezésén 
alapul minden intézkedése, s állásának ereje 
ma inkább történeti, mint politikai. A khedive 
ünnepi bevonulását Alexandriába Roskovics 
Ignácz festőművészünk fölvétele után mutat
juk be. 

Kairó érdekes utczai életéből bemutatunk 
egy részletet az arab városrészből, a hol feltűnő 
alak az olvasóval és csibukkal foglalkozó sejk, 
továbbá a gyermekét keleti módon dajkáló asz-
szony, a ki elfátyolozott arczával végig siet a 
népáradaton. Az arab középületek közül leg
nevezetesebb az El-Azhar mecsete, melyben a 
különböző felekezetű mohamedán ifjak a világ 
minden részéből összesereglenek, hogy a Korán 
szerint könyvének titkaiba behatoljanak. Az 
Azhar-mecset Kelet legnépesebb főiskolája, az 
iszlám valóságos egyeteme. 

Szintoly eleven és zajos az élet a Nilus part
ján. Innen is közlünk egy kairói képet. A sok 
bárka a rendes nílusi közlekedés ősrégi és vál
tozatlan formája. Ma azonban a Cook-társaság
nak már egész kis turista flotillája van, s jó 
berendezésű gőzösök szállítják az utasokat 
Kairótól az első kataraktáig, sőt már azon túl 
is, mert sem Gromer lord, sem Kitehener basa 
nem nyugszik addig, mig az angol lobogót 
megint ki nem tűzik Szudánban. 

Az «Egyiptom* czímű érdekes tanulmány-
könyv, honnan e képeket közöljük, mint már 
említettük, 14 író tanár közreműködésével és 
száz képpel díszes kiállításban jelent meg a 
«Pátria» irodalmi vállalat és nyomdai részvény
társaság kiadásában, s egy példány ára csinos 
kötésben 6 frt. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Jókai müveinek nemzeti díszkiadása. A Jókai

jubileum napjának ötödik évfordulójára jelent meg 
Jókai műveinek százkötetes kiadásából az utolsó 

sorozat. Tíz hatalmas kötet, a melylyel együtt teljes 
immár az a párját ritkító Jókai-könyvtár, a mely a 
koszorús költő ötven éves írói munkásságának 
ünnepére készült. A teljes Jókai tehát a magyar 
közönségé, a mely legnépszerűbb költőjét otthoná
ban bírhatja. A száz kötet utolsó sorozatában jelen
tek meg először könyvalakban Jókai költeményei 
(98. és 99. kötet). Újabb elbeszélései (94. kötet) 
szintén ebben a sorozatban kaptak helyet a Levente 
drámával együtt (94. kötet), a melynek előadására 
a Nemzeti Színház most készül. Irodalomtörténeti 
becse van a századik kötetnek, mely története az 
egész vállalatnak és hű krónikája a feledhetetlen 
jubiláris napoknak, a mikor nemcsak Magyarország, 
hanem az egész művelt világ ünnepelte a mi leg
nagyobb koszorús írónkat. Ebben a századik kötet
ben, mint a vállalat vezetői annak idején megígér
ték, megtalálja az olvasó a teljes Jókai-kiadás összes 

aktáit, névsorát az előfizetőknek, jegyzékét az üdvöz
leteknek, díszokleveleknek és ajándékoknak, Jókai 
életrajzát és megjelent műveinek bibliográfiáját, 
továbbá teljes tartalomjegyzékét a száz kötetnek. 
Köviden : ez a száz kötetes nemzeti kiadás törté
nete, a mely históriai okmányként kiegészítő része 
a nagy vállalatnak. Az utolsó sorozat 10 kötetének 
tartalma ez: i\'apraforgók, újabb beszélyek (91 kötet), 
Őszi fény, újabb elbeszélések (92 kötet), Mesék és 
regék (93. kötet), A barátfalvi levita, újabb elbeszé
lések (94. kötet), ^Levente*, « Utazás egy sirdomb 
körül* (95. kötet), Életemből I. II. (96. és 97. kötet), 
Költemények, (98. és 99. kötet), A Jókai-jubileum 
története (100 kötet). Ehhez az utolsó kötethez 
maga Jókai irt utószót, a mely után a vállalat 
intézői, a kiadással megbízott Révai Testvérek adják 
a közönség kezébe néhány meleg szóval a hatalmas 
munkát. A Jókai utószavát itt közöljük : 

Hálát adok az én jóságos Istenemnek, hogy ösz-
szes költői műveimnek kiadásában megsegített! 
Olyan feladat volt ez, melyet magán a szerzőn kívül 
senki meg nem oldhat. Eletem bevégezte után az a 
barátom, a ki műveimnek sajtó alá rendezését elvál

lalja, nem tehetett volna mást, minthogy mindazt, 
a mi tőlem nyomtatásban, vagy még kiadatlan kéz
iratban fenmaradt, szakszerint osztályozva, sorba 
állítsa s úgy bocsássa a közönség elé. Egyedül 
nekem volt jogom hozzá, ítéletet tartani saját mű
veim fölött. Hosszú életpályám alatt nemcsak költő 
voltam, hanem politikus is, és mint ilyen, hírlapíró, 
élczlapszerkesztő, adomázó, képviselőjelölt, törvény
hozási szónok, azonkívül történet-, táj- és népisme
író, sőt még kertész is. Szellemi termékeim, mint 
vezérczikkek, országgyűlési beszédek, programmok, 
polémiák, politikai szatírák, pamfletek, életrajzok 
(komolyak és tréfásak) még egy roppant tömeget 
képeznek; azokhoz járulnak az emlékbeszédek, 
nyilvános felköszöntők, közczélú adakozásra fel
hívások, előszavak idegen munkákhoz, a melyek 
elszórva mind megtalálhatók a napi sajtó hasáb
jain. Mindezek a szellemi munkás édes gyermekei; 
de nem a költőé. De még magukban a költői mű
vekben is válogatnom kellett. Nekem szabad volt 
ez. Kívülem senkinek. Megítélni, mit tartok méltó
nak arra, hogy ezen gyűjteményben helyet foglal

jon, vagy nem tartok időszerűnek, hogy újból közön
ség elé kerüljön. Kötetet tesznek ki a 48—49-iki 
naplóm ivei, melyek hajdan elkoboztattak, a melye
ket újból megírni nem kívánok. Mellőztem az Élet
képekben, Délibábban, Honban, Nemzetben, Pesti 
Hírlapban, Magyar Hírlapban, a Kakas Márton toll-
tarajában, a Nagy tükörben megjelent napi érdekű 
czikkeimet. A Magyar Nemzet Történetét, s az 
Osztrák Magyar Monarkhiába írt czikkeimet szer
ződések tartották vissza. A •Benyovszky» czímű 
regényt, mint kölcsönzött tárgyút, nem számítottam 
saját alkotásaim közé. A «Negyven óv visszhangját" 
sem vettem föl, mint a melynek egyes aforizmái 
szétszórva úgyis feltalálhatók összes műveimben. 
Ellenben az eddig megjelentekhez még egy kötet új 
regényt írtam, mint régen megígért befejezését egy 
korábbi regényemnek. Csak ilyen megválogatás mel
lett voltam képes költői munkálataimat a tisztelt 
közönségnek megígért kétezer ívbe beszorítani, ezt is 
csak úgy, hogy kiadóimmal egyetértve, az előmi ntában 
bemutatott nyomtatott lapokat két sorral megszapo
rítottuk, a mi végül teljes öt kötetnyi többletet tesz 
ki. Most már be van fejezve ez a munka. Öt év alatt 
elkészült. Az utolsó tíz kötettel bezáródik. Hogy e 
feladat akadálytalanul sikerült, azért hálás köszöne
tet kell kifejeznem első sorban tisztelt kiadóimnak.kik 
barátságos egyességgel ezt lehetővé tették, azután 
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a nyomdai feladatot pontosan és kitűnően teljesítő 
könvvnyomda-intézetnek ; a mű elterjesztésével fog
lalkozó "kiadó czégnek s azzal együtt a hazai könyv
árusoknak és az én kedves pályatársaimnak, a hír
lapíróknak. De a ki előtt legmélyebb hazafiúi hódo
lattal hajtom meg fejemet, az az én uram és fen-
tartóm, a dicsőséges magyar nemzet. Soha még egy 
nemzet munkása xígy megjutalmazva nem volt, mint 
én a magvar olvasó közönség által. A mit ötven 
éves működésein felejthetetlen forduló napján e mű 
megkezdésekor mondtam: csak azt ismételhetem 
most az ötvenötödik év végén, e munka befejezése
kor: «eddig azt hittem, hogy egy kis nemzetnek az 
írója vagyok: most megtudtam, hogy egy nagy nem
zet szolgája voltam." Éljen, viruljon, legyen dicső, 
boldog és szabad az én imádott hazám és nem
zetem. Budapesten, 1898-ban. — Dr. Jókai Mór. 

Arany László költeményei. A Délibábok hőse és 
más: költemények. Budapest, 1X98. Borongó érzés-

. sel lapoztuk át a posthumus kötetet, egy korán 
elnémult erős költői tehetség szellemi hagyatékát. 
Csodálatos játéka a sorsnak, hogy mig annyi hívat
lan dúdoló, mint tücsökraj a nyári éjszakákon, 
fáradhatatlanul zöngicséli egyhangú énekét, addig 
nem egyszer az igazi tehetség habozni kezd a pálya 
felén, s makacsul bezárt ajakkal halad végig az 
életen. Nem kutatjuk, mi volt oka Arany László 
korai elnémulásának. Gyulai Pál, ki egy igen szép 
és tartalmas előszót írt a kötethez, sorra czáfolja 
azokat a föltevéseket, melyek a költő halálakor föl
merültek, s mint jó barát, ki a boldogultat közelről 
ismerte, s ki előtt a zárkózott férfi lelke sokszor 
megnyílt, más téren való nagy elfoglaltságát véli a 
legfőbb, mondhatni egyetlen oknak. De bennünket 
ez az egyszerű s természetesnek látszó magyarázat 
sem tud meggyőzni. Ki ismerhetné egy íinom szö
vésű emberi lélek minden titkos szálát ? A bezárt 
szív rejtélyeket őrizhet, melyeket nem lát más, 
csak az, a ki előtt nincs titok, nincs rejtély, a min-
denségnek és az emberi szívnek formálója. — A kik 
Arany László kötetétől azt várják, hogy mint apjá
nak Arany Jánosnak irodalmi hagyatéka, egész 
sorát hozza nyilvánosságra az ismeretlen remekek
nek, csalódni fognak. Nincs e kötetben egyéb új, 
mint pár emlékvers s néhány műfordítás orosz 
költőkből. 1864-ben, még húsz éves korában, egy 
szép tanulmányt írt Lermontoffról, a nagy orosz 
költőről, melybe egy pár kisebb lyrai költeményen 
kívül Lermontoff epikai műveiből is szőtt töredé
keket. Minthogy azonban nem az eredeti oroszból, 
hanem Bodenstedt német fordításaiból ültette át e 
darabokat, műfordításoknak nem tekintette s tar
tózkodott kiadásuktól. Ugyanez okból nem tette 
közzé Puskin drámai költeményének,«A szobor-ven
dég »-nek fordítását sem, melylyel még 18G5-ben ké
szült el. Most úgy ezt, mint Lermontoff-tól, kisebb 
költeményeken kívül «A cserkeszfiú» és «A szám-
vevőné» czinifi költői elbeszéléseket is feltalálja az 
olvasó. Lermontoffhoz bizonyára szellemi rokonság 
vonzza őt. O is élesen látta az emberi hibákat és 
fogyatkozásokat. Lelkét ez kiábrándulttá, hangját 
szati rikussá tette, s realisztikus rajzra ösztönözte. Fel-
találjuk ezeket a vonásokat rnár első költői művében, 
az «Elfridá»-ban is, mely neki a Kisfaludy-társa-
ság koszorúját s az avatottak elismerését szerezte 
meg. Legkiválóbb két műve «A délibábok hősen és 
a «Hunok hareza». Mindkettő epikai mű, de átszőve 
erős subjectiv vonásokkal s gazdag szatirikus elem
mel. A nyelv ereje, a leírások plasticitása, a jellem
zés élethűsége s a gúny és humor, irodalmunk ma
radandó becsű művei közé helyezik e két költe
ményt. Fájdalommá) érezzük, hogy mily sokat vesz
tett Arany Lászlóban irodalmunk, nem épen akkor, 
midőn a sír időnap előtt reá borult, hanem mikor 
örökre istenhozzádot mondott a költészetnek. A 
nagy díszszel és ízléssel kiállított kötetből, melyet a 
Franklin-Társulat adott ki, iára 3 frt, amateur-
kötésben 4 frt 50 kr.) közöljük a következő, eddig 
még nyilvánosságra nem jutott költeményt: 

Későn. 
[Lniiin után. — Szalay Gizelának.) 

Már elnyilt a tavasz, varázsa széled, 
Szép álma eltűnt, el van zengve dalja. 
I d e virágát nyári hő aszalja, 
— Munkára int, küzdésre hí az élet. 

A ló nyerít, a harez lármája éled, 
Körülvesz, elborít küzdés zsivajjá. 

S a küzködő, — míg majd sír nem takarja — 
Nyugalmat, enyhülést ritkán remélhet. 

Leányka! oh ama tavasz korában 
Miért kerestelek mindig hiában ? 
Eszmény valál, kit vágyam üldözött; 

Most megjelensz, szivemmel játszva játszol, 
Föl-fölrnerülsz s megint eltűnni látszol 
E zajgó életáradat között. 

(1875.1 

A "Budapesti Szemle* új évfolyamának első 
kötete ép oly gazdag, mint változatos tartalmában. 
Acsády Ignácz nagyobb tanulmányt kezd meg benne 
Tinódi Sebestyénről, kiről dús szellemi hagyatéka 
mellett csak kevés életrajzi adat maradt ránk. 
Acsády nemcsak a költőt méltatja, hanem főképen 
mint történeti adatgyűjtőt és krónikást, ki szomorú 
koráról és annak hőseiről annyi hiteles tájékozást 
nyújtott, s kinek mint költőnek nincs hatása nem
zeti költészetünk további fejlődésére, de mint 
történetírót bőségesen használták forrásul. Az ér
dekes dolgozatnak még folytatása következik. Ifj. 
Návaij Lajos ismét «Az alföldi munkáskérdésről» 
ir, melyet alaposan ismer és nem általános elmélet 
szerint szól hozzá, hanem a magyar gazdasági 
állapotok szerint itéli meg s tesz javaslatokat. Ez a 
czikke a községi munkás alapok szervezését adja 
elő. Krcsmárik Jánosnak «A török jogrendszer és 
igazságszolgáltatás* czimű dolgozata a jogász világot 
fogja érdekelni, mert az iszlám jogi felfogását 
fejtegeti. 

A szépirodalmi közlemények között legifjabb 
Szász Károly «Balogh hadnagy története* czimű 
elbeszélésének első részét kapjuk, s Gyulai Pál 
l«Egy anya emlékkönyvébe") és Vargha Gyula 
költeményét ; az utóbbi «Tersato» czimen a tör
téneti múlton mereng el a magyar tengerparton. 
Hegy esi Márton bírálja Kossuth Lajos iratainak 
Yl-ik kötetét. Gyulai Páltól a nem rég elhunyt 
Arany László irói jellemzését találjuk a következő 
közleményben, melyet Gyulai előszónak irt Arany 
Lászlónak a Franklin-Társulatnál most megje
lent költeményei elé. Thim József alkalomszerű 
ügyben szólal föl «A tiszti orvosi reform* czimen. 
Az «Értesítőn rovatban — ó — jegy alatt nagyon 
méltányló bírálatot közöl Kozma Andor szatírái
ról ; majd Császár Elemér ir a Bayer József ma
gyar irodalomtörténetéről ; p. gy. jegyű bíráló 
pedig Hegyfoky Kabosnak «Folyóink vízállása és a 
csapadék" czimű munkájáról. Hermán Ottó a 
szerkesztőhöz intézett nyilt levélben tesz meg
jegyzéseket tlr. Madarász Gyula múzeumi őrnek, 
kinek madártani dolgozatát Hermán megbírálta, 
s ki erre válaszolt. A «Budapesti Szemle» az 
akadémia támogatásával Gyulai Pál szerkesztésében 
jelenik meg. Előfizetési ára egész évre 12 forint, 
félévre (j forint. 

Magyar irók élete és munkái. Szinnyci József 
nagy életrajzi lexikonjának — melyet a tudományos 
akadémia támogatásával ir — megjelent az 53-dik 
füzete (VI. kötet 7. füzete), mely a Kopauer ós 
Kossuth nevek közé eső 162 irónak életrajzát fog
lalja magában. A füzet Kossuth Lajos életrajzával 
végződik, de még a következő füzet is folytatni 
fogja. Az eddig megjelent 53 füzetben 11,416 
irónak életrajza és munkáinak jegyzéke van fel
sorolva. A munka Hornyánszky Viktor könyv
kereskedő kiadásában jelenik meg és egyes füzet 
ára 50 krajezár. 

A királyné emlékezete. Az Erzsébet királyné 
emlékére tartott gyászünnepeken mondott beszédek 
egy része nyomtatásban is megjelent. Ezekből a 
következőket kaptuk : Gyászbeszéd, melyet az 
Erzsébet királynéért tartott isteni tiszteleten mon
dott Lévay Mihály ujszászi plébános ; (Budapest, 
Hornyánszky nyomdája.) Erzsébet királijné emlé
kezete, a budapesti keleti kereskedelmi tanfolya
mon mondott beszédek dr. Kunos Ignácztól, Rhouso-
poulus Rhousos tanártól (a királyné egyik görög 
nyelvtanitója), Falk Zsigmond lovagtól. — Erzsébet 
királyné emlékezete, a debreczeni kereskedelmi 
akadémia iskolai ünnepe. 

A Lotz-jutaloni. Az országos képzőművészeti tár
sulat bírálóbizottsága az ezer forintos Lotz-jutalmat 
Vajda Zsigmond festőművésznek Ítélte oda «Ilun 
monda» czimű történelmi falfestményeért, melyeta 
művész az új országháznak összekötő folyosójára 
festett. A jutalmat a választmány egyik ünnepi ülé
sén nyújtják át a kitüntetett festőnek. 

A nemzeti színházban fölelevenítették a korán 
elhunyt l'oldy Istvánnak * Kornélia* czimű drámá

ját, mely huszonöt évvel ezelőtt került színpadra. 
A közönség nem mutatott érdeklődést a szinmíí 
iránt, s az ingadozó szerkezetű és bizonytalan stilű 
színmű nem is tett mélyebb hatást. A még tehetsé
gében ki nem forrt iró huszonöt év megváltozott 
irodalmi áramlatában a mostani közönségre alig 
hatott. Kornélia történetét nagyon sokszor látta 
már a színpadon, a szerencsétlen asszonyt, kit férje 
hitványsága boldogtalanná tesz, s kit végre Kor
nélia lelő, maga pedig a tengerbe ugrik. A főszerepet 
egykor Felekiné játszotta, most Márkus Emília 
művészete emelte ki. Még Császár - nak jutott 
nagyobb szerep, a többi közreműködőnek csak halá
vá nv mellék-alak. 

A Nemzeti Színház új darabjai. A Nemzeti 
Színháznál, melynek játékrendjét most llerczik 
Árpád «Himfy dalait uralják, a következő új dara
bok várnak előadásra. 

Eredeti művek : Királyi házasélet, Somló Sándor 
3 felvonásos vígjátéka; Radovics felesége, Abonyi 
Árpád 3 felvonásos színműve ; A vétkes szerelem, 
Császár Imre 4 felvonásos színműve ; Az első vihar, 
Herczeg Ferencz 3 felvonásos színműve ; Szent 
Margit asszony, Váradi Antalnak, a Kóczáu-dijjal 
jutalmazott történeti drámája és A levente Jókaitól. 
— Fordított művek egész sora van még ; ezek közt 
Bűnös, Voss Richárd drámája, fordította Yárady 
Antal ; A féltékeny, vígjáték 3 felvonásban Bisson-
tól, fordította Kürthy Emil ; Juliette válópörc, 
szinmfí Feuilletől, fordította Huszár Vilmos; A 
szegény Mari, Voss Richárd szinmtíve, fordította 
Tímár Szaniszló; Jaj a legyözöttnek, ugyancsak 
Vosstól, fordította Somló Sándor; végül Rostand 
verses drámája : Cyrano de Bergcrac, Ábrányi 
Emil fordításában. 

Zenemű. Enúlia-kcringö a czime ISádny Béla 
dallamos, csinos kompozicziójának, mely a napok
ban jelent meg Rózsavölgyi és társa kiadásában. A 
zongorára irt keringő Márkus Emiliának van 
ajánlva. A czimlapot a művésznő arczképe díszíti. 
Á füzet ára 1 frt. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 

A Magyar Tud. Akadémia január 2-án Szász 
Károly elnöklete alatt ülésezett. Zolnai Gyula 
levelező tag tartotta meg székfoglaló értekezését 
«Az új Nagy Szótár feladatáról.* Zolnai a külföldi, 
főkép német, franczia és angol ujabb szótáriroda
lom alapján fejtegette, milyen legyen az akadémia 
új nagy szótára. Arra az eredményre jutott, hogy 
az új Nagy Szótár történeti alapon készült tudo
mányos szótár legyen. Anyagára nézve pedig legyen 
egyetemes, vagyis a magyar nyelv összes szókincsé
nek tárháza, de mindazáltal a mai irodalmi és 
társalgási nyelvet domborítsa ki főképen. Az idegen 
szók fölvételében szigorúnak kell lenni. A szék
foglaló értekezés után dr. Kégl Sándor mint vendég 
olvasta «A perzsa népdalról" szóló értekezését. 
Több perzsa népdalt mutatott be és ezek alapján 
ismertette a perzsa népköltés nyelvét és prozódiá-
ját, valamint e népdalokban nyilatkozó keleti fan
táziát és sajátságos szellemet. A felolvasás annak a 
tanulmányútnak az eredménye, a melyet dr. Kégl 
Sándor Perzsiában tett. A felolvasást tetszéssel fo
gadták. 

A Kisfaludy-társaság jelöltjei. A Kisfaludy-
Társaság ez évben hat új tagot választ, és pedig, 
mint legutóbb elhatározták : három szépirodalmi 
irót és három esztétikust. A hat betöltendő tagsági 
helyre deczember 31-ikéig, az ajánlások beadásá
nak határidejéig, összesen tiz ajánlás érkezett. 
A szépiróknak szánt három helyre : Ambrus Zol
tánt, Benedek Eleket, Bródy Sándort, Jánosi Gusz
távot, Szabolcska Mihályt és Szabó Endrét aján
lották, az esztétikusok részére fentartott három 
helyre pedig: Alexander Bernátot, Bánóczi Józsefet, 
Berzcviczy Albertet, Haraszti Gyulát és Silbcrstein 
Ötvös Adolfot. A tagválasztó ülés február elején 
lesz. 

Új nyilvános könyvtár a fővárosban. Az ipar
művészeti múzeum tanulságos gyűjteményeivel, 
különféle kiállításaival mind nagyobb tért foglal 
el a magyar művelődésben. Január 3-ikán pedig 
megnyitotta a nagy közönség számára tekintélyes 
könyvtárát, a mely hatezer kötetből és hetvenezer 
mtílapból áll. A könyvtár az iparművészeti múzeum 
üllői-út ós Kinizsi-utcza sarkát képező első emeleti 
nagy termében van elhelyezve. Az iparművészetet 
érdeklő, minden tekintetben alapvető, válogatott 
munkákat tartalmaz ez a könyvtár, a mely szombat 
kivételével naponta esti 6—9 óra közt van nyitva. 
Ugyanekkor egy sza'rférfiu is jelen van, a ki a 
közönségnek és a könyvtárt használó iparosoknak 
szakba vágó felvilágosításokat ad és esetleg a terv
rajzaikat is átnézi és kijavítja. 
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ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK: 
egész évre fél évre negyedévr, 

A Vasárnapi Újság |8 f r t~kr . 
A Világkrónikával együtL 9 « 60 « 

A Vasárnapi Újság és | 
Politikai Újdonságok I 
A Világkrónikával együtt. 

Csupán a Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt._ 

12 « - • 

18 • 60 
5 « - • 

6 • 60 

4frt—kr. 
4 « 80 . 

6 . - • 

6 « 80 • 
2 . 50 . 

2frt-kr. 
2 • 40 • 

g . 40. 
1 . 25 i 
1 . 65 • 

Az előfizetések a .Vasárnapi Ujság» és •Poli
tikai Újdonságoké kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

MI ÚJSÁG? 
* A ..Vasárnapi Ujság» 1888. évi máso

dik félévi folyamához való képmellékletet lapunk 
jelen számához mellékelve veszik olvasóink, 
úgy szintén a .Vasárnapi Újság.) 1898. évi 
folyamának czimlapját és tartalomjegyzékét. 
Az 1898. évi új évfolyam 1. és 2-ik (mai) 
száma múlt évi összes előfizetőinknek meg
küldetett, 

Exlex. Az alkotmányban idegen, a római jogból 
azonban ismeretes szó. Mint állapot új-év óta ná
lunk köszöntött be s ma már szemtül-szembe ismer
jük, mint alkotmányunk betolakodóját, Remélhetőleg 
futó vendég, de kellemetlen látogatása nagyon érez
hető sokféle bajaink közt. Az exlex olyan forma baj, 
mint mikor az éléskamra kulcsa elvész. Hiába van tele 
a kamra. Most már vagy föl kell törni az ajtót, vagy 
koplalni. Adót az egész országban nem szednek ; a ki 
ónként fizeti, annak mint túlfizetést írják be. A kép
viselőházban az ellenzék a parlamentet sem veszi 
semmibe. Az elnököt sem választja meg és semmi 
határozatot sem hoz. Minden ülés abból áll, hogy 
az előbbi ülés jegyzőkönyvét kritika alá veszik, vitat
koznak, hogy ülés vagy gyűlés, s az elnök nem kor-
clnök-e, a ki mikor bezárja az ülést, nem helyeseb

ben tenné, ha berekesztené. Mindezeket névszerinti 
szavazással döntik el. Mivel pedig a január 5-iki 
ülésen tizenkét ilyen névszerinti szavazást kértek, s 
egy névszerinti szavazáshoz egy óra kell, és mivel 
minden ülésen hasonló névszerinti körülmények 
özöne zúdul föl, ki sem lehet számítani, mikor vég
ződhetnek a névszerinti szavazások. Ez nem is kér
dés többé, hanem az a kérdés, hogy feloszlatják-e 
az országgyűlést, vagy máskép próbálnak segíteni a 
bajokon. Ennék eldöntésére báró Bánffy miniszter
elnök Lukács László miniszterrel január 5-ikén este 
Bécsbe utazott. Mivel térnek haza, mi lesz'? Ezt 
találgatja mindenki. Az exlex azonban sokáig nem 
tarthat, ez'az egy bizonyos. 

A tiz szobor. A király által a fővárosnak adomá
nyozott szobor közül még háromnak a helye lévén 
megállapítandó, a miniszterelnök most tudatta, hogy 
ő maga részéről Hunyadi János szobra számára a 
II. kerületi Albrecht-úrnak a koronázási templom 
alatt lévő kanyarodója által alkotott térséget, Páz
mány Péter bibornok szobra számára a IX. ker. 
Bakács-téri templom főhomlokzata alatti teret és 
Werbőczi István szobra számára a III. ker. (Ó-Buda) 
fő-téren levő helyet jelölte ki. A miniszterelnök 
egyszersmind gróf Pálffy János múlt századbeli 
lovas - generális szobrának elkészítésével Szár-
novszky Ferencz szobrászt, a szegzárdi Garay-
szobor készítőjét bízta meg. 

A Mátyás-templom Árpád-házi ereklyéi. Szent 
István királynak régi székesfejérvári bazilikájában 
az lSíS-iki ásatások alkalmával, a mikor a minap 
eltemetett III. Béla király és felesége földi marad
ványai is előkerültek, még vagy tizenkét emberi 
csontereklyét találtak. Ezek is valószínűleg Árpád
házi királyok vagy berezegek földi maradványai. 
Az ereklyéket hosszú ideig Székesfehérvárott őriz
ték, utóbb azonban Budapestre kerültek az egye
temi embertani múzeumba, a hol ma is teljes épsé
gükben megvannak. Illetékes helyen azzal a terv
vel foglalkoznak, hogy ezeket a csontokat is ;i 
budavári Mátyás-templomban helyezzék el, a hol 
megfelelő sírbolt is van a számukra s a hol ezeknek 
az ereklyéknek legméltóbb helyük volna. 

Adomány. A bőkezű jótékonyságáról oly ismert 
gróf Andrássá Dénes és neje tízezer forintot adtak 
B hírlapírók nyugdíjintézetére, felében az özvegyek 

és árvák alapjára, felében a segélyre szoruló hírlap
írók támogatására. 

Rómer Flóris szobra Pozsonyban. A lelkes 
magyar régisógbuvárnak, az 1889-ben elhunyt 
Bómer Flórisnak szobrot készülnek állítani szülő
helyén, Pozsonyban. 

Az országos magyar régészeti és embertani tár
sulat röviddel a tudós halála után határozta el ezt. 
s egyidejűleg gyűjtést is indított e czélra. mely 
most befejeződött. A régészeti társulat kérvényt 
adott be Pozsony város tanácsához, kérve, hogy 
jelölje ki a helyet, a hol a szobrot felállíthatja. A 
tanács erre legalkalmasabbnak a Ferencziek-terét 
véli, a mely az ősrégi városház tőszomszédságában 
terül el, körülvéve régi házaktól és a Ferenczieknek 
a XIII. századból származó templomától, a melyet 
a király jelenlétében a múlt év májusában szentel
tek föl újra. 

A dunamelléki református egyházkerület fő
jegyzője. A dunamelléki református egyházkerü
letben a világi főjegyzői székre, mely Szilágyi De
zsőnek főgondnokká történt megválasztatásával 
megüresedett, a beadott szavazatukat január 4-én 
bontották föl. Világi főjegyzővé nagy szavazattöbb
séggel Hegedűs Sándor a budapesti egyház fő-
gondnoka, világi tanáesbiróvá dr. Nagy Dezső 
egyházkerületi ügyész választatott meg. 

Feszty Árpád festménye Komáromban. Komá
rommegye az ezredévi ünnepek emlékére meg
bízta Feszty Árpád jeles művészünket, hogy fesse 
meg a megyeház számára a bánhidai csatát. A nagy 
kép a Biharmegye által megrendelt * Zsolt eljegyzé
sével" pár hét előtt volt kiállitva a műcsarnokban, 
deczember £8-ikán pedig ünnepélyesen elhelyezték 
Komárommegye székházában. 

A leleplezési ünnepélyre, mely a vármegye tör
vényhatósági bizottságának közgyűlése keretében 
ment végbe, a fővárosból Komáromba érkezett 
Feszty Árpád több iró és művész barátjával. A köz
gyűlést Sárközy Aurél főispán nyitotta meg hosz-
szabb beszéddel, méltatva a festményt, azután 
Ghyczy alispán átvette a képet, majd Antul Gábor 
ref. püspök üdvözölte a vendégeket, végül pedig 
Feszty Árpád mondott köszönetet az ünnepelte-
tésért. Délben lakoma volt, melyen számos felköszön
tőt mondtak. 

«Najfj anyácskám, n e k e m is !» a jeligéje az ez 
évi Kathreiner-képnek. Ezen manapság világszerte 
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i smert czég már évek sora óta ujév napján rendszerint 
egy uj falragasz-képpel áll elő. Az ez évi kép a jelzett 
jeligével egy barátságosan mosolygó anyókát ábrázol, 
a ki épen most ült le kényelmesen a délutáni kávéhoz, 
a midőn kicsiny unokája rohanva feléje siet, valószí
nűleg a kertből, egy piros arczu almával a zsebében, 
és kedves mosolyával szintén kávéját kéri : •Nagy
anyácskám, nekem is!» Az öreg anyóka tekintete, a 
jóságos, barátságos, tiszteletteljes arczkifejezés a bizo
nyára elsőrangú művész bensőleg résztvevő felfogásáról 
tanúskodik, a ki ezen remek falragaszt tervezte, a mely 
• utczai képcsarnokunk* valóban értékes gazdagítására, 
valamint magának a tárgynak, Kathreiner Kneipp-
malátakávéjának, rendkívül megnyerő ajánlatául szolgái. 

HALÁLOZÁSOK 
Réthe ly i gróf HUNYADY LÁSZLÓ, főrendiházi tag, 

kir. kamarás , e lhuny t deczerrrber 30-ikán budavár i 
palotájában, h o n n a n hol t tes té t a beszentelés u t á n 
j a n u á r 2-án a pozsonymegyei Ivánkára , a családi 
sírboltba szállí tották. 1826-ban szüle te t t Budán , n ő 
vérét , Jú l iá t , 1853-ban Obrenovics Mihály szerb 
fejedelem vet te nőül , s így a szerb királyi családdal 
rokonságban állt. A szabadságharcz alat t m i n t al
ezredes és m i n t a somogyi honvéd-zászlóalj parancs
n o k a működö t t , s vezérével, Klapkával Komáromba 
szorult , 1861-ben tagja let t az országgyűlésnek, 
1867-től 1872-ig Mosonymegye főispánja volt, 
1872-től 1887-ig a szili, 1887-től 1892-ig a lévai 
kerüle t orsz. képviselője volt. A «Bosniae res» czímű, 
a n n a k idején feltűnést kel tet t r ö p i r a t n a k ő volt a 
szerzője. Neje Csáky Sarol ta grófnő. Halá la mély 
részvétet kel te t t a főúri körökben. A király is kife
jez te t te részvétét az özvegynek, va lamin t Sándor 
szerb király és Milán exkirály, ki az e lhuny tnak 
nemcsak rokona, de jóbarát ja és sokszor vendége 
volt Ivánkán . József Ágost főherczeg Voloskából 
küldöt t részvét- táviratot . 

Dr . FROMM PÁL, a budapest i orvosok nesztora , a 
fővárosi közéletnek egy közt iszteletben élt alakja, 
e lhuny t 87 éves ko rában és ebből h a t v a n ö t ö t az or
vosi] pá lyán tö l tö t t el. A derék öreg ú r régebben a 
főváros főfizikusa volt. Kedélyéér t , j ó szivéért és 
jó tékonyságáér t m i n d e n körben szeret ték. A szabad-
ságharczban ő is résztvet t és Klauzál Gábor a la t t 
szolgálta a haza ügyét . A megboldogul tban Eötvös 
Káro ly orsz. képviselő közeli rokoná t gyászolja. 

SZÓGYÉNY LÁSZLÓ, a német -bogsán i kerület orsz. 
képviselője, 44 éves korában megha l t Lúgoson . 
1854-ben születet t R i snán Krassó-Szörénymegyé-
ben. Elvégezte a jogot , azu tán megyei h ivata lba lé
pet t és tiz évig volt a megye főjegyzője. A parla
men tben , melynek 1896 óta tagja, a szabadelvű 
pá r thoz ta r tozot t . 

E l h u n y t a k m é g a közelebbi n a p o k b a n : MANN 
HONÓR HENRIK, benedek- rendi p a p , szent- iváni lel
kész, Szent - Iván községben. A t a n á r i pá lyán 22 
esztendőt , a lelkészi pá lyán 12 esz tendőt töl töt t . — 
KÁLLAY MIKLÓS, az abauji ref. egyházmegye tanács -
birája, a bere t i egyház 26 éven át volt lelkésze, 
élete 61-ik, lelkészkedésének 35-ik évében. — E E X A 
P Á L , fővárosi ügyvéd, földbirtokos. Nyi t ramegye 
virilistája, 65 éves korában , csejthei b i r tokán. Jeles 
jogászt veszítet t el benne a magyar jogászvilág, a k i 
éveken keresztül tagja volt az ügyvédi vizsgáló bi
zot t ságnak. 

Ozv. rofti BORBÉLY JÓZSEFNÉ, szül. zeykfalvi Zeyk 
Kata l in , 79 éves ko rában , Tisza-Roffon. — Özvegy 
SZATHMÁRY KÁROLYNÉ, szül. Csontos Emil ia , 82 éves 
korában , Veresegyházán. — Tótp róna i PETYKÓ A N -
TALNÉ, szül. Kalabek Mar ianna , fővárosi t anács i 
fogalmazó neje, 39-ik évében. 

SAKKJÁTÉK. 
2095. számú feladvány. Feigl M. és Nemo 0.-tól. 

VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2079. sz. feladvány megfejtése JucMy J.-tól. 
ViUfOt. Sötét. Viligoi. a. Sötét. 

1. Fb4—a5 __ Hh3—t. sz. (a) 1. — . . . . . . d 3 - d 2 
8. Faö—d2 . . . t. sz. 2. Be5—d5 f stb. 
3. F v. B mat. 

Szerkesztői mondanivalók. 
H. K. Az ötven év előtti, 1849-iki új-évről szóló 

czikk, melyet lapunk múlt heti számában közöltünk, 
folytatása a .Vasárnapi Újság, múlt évi folyamában 
az őszszel megjelent «Szeptemberi napok» czímű 
czikksorozatnak, sőt voltakép az 1848 márczius 15-éről 
és 1848 április 1 l-éről ugyané szerzőtől lapunkban 
megjelent czikkeknek is, melyek az ötven év előtti 
legfőbb eseményeket tüzetes tanulmányok alapján, 
önálló fölfogással tárgyalva, együtt egész képet adhat
nak hazánk ama nevezetes éveiről. 

B. H. A választ már elküldtük. Az illető a már 
említett okokon kívül, közbejött betegsége miatt volt 
kénytelen késni a felelettel még egy kis ideig. 

G. S. Az idei termés Dél-Amerikában nagyon b ő ; 
a búzát javában aratják, sőt részben már csépelik is. 
Ezek folytán a búza ára Angliában nagyon leszállott. 

F. M. «Az ötödik felvonás*, tNyelvoktatás* nem 
érdektelenek ; a fordításban azonban itt-ott hiányokat 
fedeztünk föl; ezek kijavíthatása végett kérjük az 
eredetiek beküldését. 

K E P T A L Á N Y . 

A . V a s á r n a p i Ujság» 51-ik számában közölt kép
ta lány megfejtése : Nem az veri föl a port, a kinek 
szemébe száll. 

Felelős szerkesztő: J í a g y M i k l ó s . 
(L. IV., Kaplony-utcza 9. sz.) 

Gummiáruk, betegápolási czikkek sérvkötők (óvszerek F. Ber-
gueránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körut 50. 

6734 

Mint kiváló gyógyvizet és 
óvszert r h e u m a , köszvény 
és hurutOS betegségeknél, 
valamint hó lyag- és V888-
bánta lmáknál , orvosi tekin
télyek a Sa lva to r -L i th ion-

forrást ajánlják. 
Mindazoknak, kik gyi^is, a lapos é s b iz tos g y ó g y u l á s t 

óhajtanak, forduljanak 

Univ. Med. D r . C Z I N C Z Á R J . 
Börg-yójryász. bőrápolás i szakorvoshoz, ttyógyit gyors és biztos 
sikerrel, kényelmes mcdon ugy nőknél mint férfi.koát mindennemű 
a n<mi b e t e g s é g e k é s g y e n g e s é g i á l lapotok elnevezése alatt 
összefoglalt bármily régi keletű bántalmakat, továbbá bárminő bőr
b e t e g s é g e t é s s z é p s é g h i b á t a külföld által elismert legújabb 
kitúrni módszereivel. Lakik: Budapes t , VII . , Kerepet i -nt 14. 
I . em. Rendel: d. e. 10—1 órá ig , d. u. 3—7 óráig . — Külön 
várótermek hö lgyek é s urak részére .— Leve lekre azonnali 

vá lasz . 7992 

M7694 

legtisztább i 

Leg jobb é s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r 

L a 

1&* 
^ PARIS 

V > • 6959 
Különleges Rizspor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de l a F a i z , 9 — P A R I S . 

(tf 
Friss lövettt fáczánokat, foglyokat, őz ezombokat 
és gerinczet, pörkölt vadse r tés t kimérve, idei hí
zot t pulykát , kappant és egyéb ünnepélye re szük

séges czikkeket a jánl 

GÉCZY F E R E N C Z 
Budapest, IV,, Városház-tér 2. 

Veszek uradalmi hajtóvadászatokon elejtett minden
nemű v a d a k a t , továbbá h í z o t t b a r o m f i t és f r i s s 

t o j á s t . 7946 

Fagybalzsam 
kezeken, lábakon a legrövi
debb idő alatt megszünteti 
az égetést, viszketést és da

ganatokat. 
I C Egy üveg 1 f r t . ~*9 

Csemiczky gyógysz. 
Budapest, VI. kerület, Sza-

bolos-utcza i. 

» e c l i n i c u m 
A l t e n b u r j r S /A . 

g p u é s z e t i , e l e k t r o 
t e c h n i k a i és v e g y é 

s z e t i t a n i n t é z e t . 
T a n m t i h e l r e l i . 

Programmokat ingyen. 

• 5 0 0 k o r O I l á t fizetek annak, ki 

a KOTHE-féle fogviz 794° 
használata után, üvegje 35 kr., valaha még fogfájást 
kap, vagy a kinek szája kellemetlen szagú. K o t l i e - i é l e 
f b g s z é p i t ő , egy kitűnő fogtisztitó szer, a fogakat 

hófehérré teszi, d o b o z o n k i n t 3 0 k r . 

Budapesti főraktár: gyógyszertár a nádorhoz 

Dr. Egger L. és J.vx,Váczi-kömt 17. 
J . ü. K o t h e u tóda , Gr i t t e r s H. Berl in . 

4573/1898. sz. 

F a e l a d á s i h i r d e t m é n y . 
Alolirott erdőhivatal részéről közhírré tétetik, hogy 

Apatin község határában fekvő 
1. A. ü. o. I . v, s 9 tag egészen és a 10. tag 79 osz

tályából képezett 289.4 holdas vágás 3470 m 3 épületfa és-
27339 m s tűzifára becsült fatömegének 101.172 frt 46 kr.. 

2. A. ü. o. I. v. s. 2 tag 21, 22, 23, 
24, 25 és L/b osztagaiból álló 102.2 
holdas vágás 1752 m 3 épületfa és 
9547 m 3 tűzifára becsült fatömegének 37.561 frt 98 k r , 
kikiáltási ár mellett, a szerződés megkötésétől 1901. évi 
márczius hó 31-éig terjedő kihasználási időtartamra az 
apatini m. kir. erdőhivatal irodájában 1899. évi j a n u á r 
hó 24-én délelőtti 9 órakor megtartandó nyilvános ár
verésen a legtöbbet ígérőknek eladatni fognak. 

Az árverési és szerződési feltételek előlegesen is az-
alolirott hivatalnál betekinthetők. 

Megjegyeztetik, hogy a kihasználási időtartam alatt a. 
vevők a vágásterületeket szabadon és ingyen legeltet
hetik. 8016 

Apatinban, 1898 deczember hó 27-én. 

Magy. ki r . e rdőhiva taU 

B u d a p e s t i T a k a r é k p é n z t á r é s 
O r s z á g o s Z á l o g k ö l c s ö n K é s z v é n y t á r s a s á g 

Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. 
Központi irodája é s vá l tóüz le te : 

B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 . s z á m . 
Fiók: IV., Xoronaherczesr-utcza 11. szám. Zálogbái fiókok: 
IV. , Károly-körnt 18., VII . , Király-utcza 57., V i l i . , 
József-körut 2 . , IV., Zsibárus-utoza, a fűpostávul szembea, 
Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek elle
nében 40/o-os kamatozássa l , valamint folyószámlán (cbekgzám-

Ián). — (A 10o/o-os betétkamatadót az intézet fizeti.) 
Meg-bizásból t e l j e s í t i mindenfé le értékpapírok v é t e l é t 

é s e ladását a legelőnyösebb feltételek mellett. 7881 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. .1. és F. H. 
Andorfi Sándor. — Kovács J. — Berhidán: Seheiber A. 

Lipót rárótt : Möllei Ferencz. — A pesti sakk-kör. 

SIEMENS és HALSKE 
Budapest, VIII. kerület, Kerepesi-ut 21. szám. 

Kész í t : 

villamos világítási és erőátviteli központi telepeket és berendezéseket 
v á r o s o k , b á n y á k , g y á r o s o k é s m a g á n o s o k r é s z é r e . 

Elektrolylikus berendezéseket. Villamos vasutakat. Bánya-vasntakat. 
Egyenáramú-, forgó áramú- és váltakozó áramú generátorokat és motorokat, vezetékanyagokat, kábeleket, iv-

és izzó-lámpákat. 

T á v i r ó - és t ávbeszé lő -készü lékeke t . — Mérő -készü l ékeke t . 
Vasúti váltó-biztositó berendezéseket. Jelző-berendezéseket. Mérő-készülékeket. 

Vezeték-berendezéseket központi telepekhez való bekapcsolásra. 

V i l á g í t ó t e s t e k e t . | V i l á g í t ó t e s t e k e t . 8015 

, ^U^jm^je. KVFOLYAM. YASÁBNAPI ÚJSÁG. 
35 

p0 r _ é8 szépségápolás szakorvosa 

m e d . univ. Dr. Révész Benő 
B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t 6 3 . s z . I . e m . 
• .w l f t t a berlini és béesi kórházakban szerzett 

** éV1
4

gí?T«i alánián, gyorsan és alaposan gyógyítja az tapasztalatai alapján, w „ M M g 7 5 0 6 

».*, i d e e é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i h i b á k a t , 
" IK T v l és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fa-
M e p l ' ^lldT haikorpa, hajhullás, sebek; szakszerű 
«*<* lanaoscs'al siolgál az aroz és kézápolására. 

' ' " t Z l M M 8-12, d. u. B - 5 é. est, 7 - 8 éráig. 
T e l e k r e azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 
**" " g o n d o s k o d i k . Mindenkor mély diskréezió. 

X j ^ j l r r - ^ ^ l e g t ö b b b e t e g s é g k n t f o r r & s a ! 

•. BV *0-hí,t elö a gyomor működését s a belek rendes 
S e g l t S U k k i ü r i " s é l Ezf legczélszerübben elérjük a 

. • . ^ h a s h a i t ó gyümölosBZeletkék által, melyek kitűnő 
i n a k n a k bizonyultak s orvosi szaktekintélyek által 
h - C n a k s z é k r e k e d é s és ennek következményei u. m. 
ajanltatnak ^ f f ^ X l á s f e i f a i á s , é t v á g y t a l a n s á g , 
B , r r y e p e - ^ g ^ ő m ' r t b S i á n t a i m a k stb, ellen Ulö-
m a j - , *P ,>, B * , X4.Ktt ooTAnpknek s városi lakóknak 

l O ^ E szer valódi minőségben kapható a keszUónél 

S C H T J L E K B É L A gyógyszerésznél 
K U N - S Z T . - M I K I i O S O N . 7939 

Budapesti főraktár: d r . Egger - fé le gyógyszertár «Nádor> 
hoz, VI., Váczi-körut 17. és L m M i h á l y Muzeum-körut. 

EPILEPSZIA. 
(Nyavalyatörés, nehézkor.) 

Biztos gyógyulás az * Ant iep i l ept ique de Lieg-e < által az 
idegbántalmak minden neméből, kivált pedig a napjainkig gyó
gyíthat latinak tartott epilepsziából. A röpirat bő felvilágositáat 
és a gyógyulási esetek nagy számát igazoló bizonyítván} okát 
tartalmaz. Ezt mindenki ingyen megkaphatja, ki bérmentes levél

ben kéri. Czimezendö: 

M . F A N Y A U gyógyszerész 
O L L E ( N o r d ) 778ö 

vagy Török József gyógyszertára Budapest, Király-u. 12. 

I
közkedveltségnek örvendenek köhögés , ^ 4 
r e k e d t s é g , t o r o k és lé legzési szer
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n á l a k i t ű 

n ő n e k b izonyu l t ^ ^ 

EGGEMéle MELLPASZT1LLÍK 

1
(1 doboz 50 kr. éa 1 frt. Próbadoboz Í5 kr.) ^ ^ 
Bérmentesítés 20 kr. — A gyomor rendetlen 
működésénél radikális hatásúnak bizonyultak 
E G G E R szódapaszt i l lá i 

(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés 20 kr. Mindkét szer kapható 
minden gyógytárban. — Fő- és szétküldés! raktár Magyar
országon. Nádor gyógysz - Budapest ,Váczi-körnt 17. 

LEVÉLBÉLYEG 
árjegyzék, magyar nyelven 
100 oldalon 200 ábrával és 
5000 árjegyzéssel. Ara 15 kr. 

Falud! Zsigmond 
VII., Erzsébet-körut 28. 

7965 

Arbenz-féle svájezi beretvák 
kicserélhető pengékkel, fölülmúl-
hatatlan jóságuk-, finomságuk és 
megbízhatóságuknál fogva világ
hírűek. Te l jes jó tá l lá s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb üzle
teiben. — Tessék a védjegyre 
figyelni. A. ABBENZ, Jougne 

ILansasne). 77E2 

Hirdetések felvétetnek a 

kiadó • hivatalban, Buda-

pesMV*Egyetem-ateza4. 

Újdonság! 
Csemiczky 

gyógyszerész 

„RADICAL" 
k i t ű n ő 

cognac- likőrje 
0 - 3 5 é s 0 - 7 0 l i t e r e s 

ü v e g e k b e n 

S z e n e s E d e 
S e i d l J ó z s e f 

c s . é s k i r . 
u d v a r i s z á l l í t ó k n á l , 

SZMON ISTVÁN 
ö s s z e s ü z l e t e i b e n , 

V o g e l G y u l a 
T a k á t s L a j o s 
valamint minden jobb fű
szer-, csemegekereskedés
ben, kávéházban és ezuk-

rászdában. — Gyár : 

B U D A P E S T , 

M, Szabolcs-u. 4. 
T e l e i o n 2 1 — 8 9 . 

F E L T Ű N Ő 
HATASTJl 

az arezbör bármily hibájánál, valamint mit-
esserek ellen a „Keserű Mandola 
Créme" mely mint ártalmatlan zsírtalan 
készítmény nappal is használható és az 
elegáns hölgyvilág által igen megkedvelte
tett. Egy tégely 1 frt, prótatégely 50 kr, 
Szappan 50 kr. l'óraktár: BORSODY 
ISTVÁN gyógyszerész illatszertáréban 
Budapest, VÜ., Kottenbiller-mcza 1, Ke-
repeai-ut sarkán, hol az daszea kül- éa bel
földi illatszer különlegességek legjobb púde
rek, baj- fog- és körömkefék dua válasz

tékban kaphatók. 7873 

M 
cl 

3 
$ 
* j 
s 
M 

I 
• a •o 

- K i t ü n t e t v e a . U m ^ p á r U l J P ^ * ^ ^ ^ 

FÖLDESY L | 
p u s k a m ü v e s 

BUDAPEST, Inienm-kSrnt S U i 

Laneaster kakas közötti ^ ^ k n l c 8 C s a i , patkószeg 
_ ^ _ esövü Laneaster k a k " ^ ~ k é t c s ö v ü Laneaster 
d l n ^ T o s ö v e l 3 4 f r t , kétcsövű I ^ t e r P ^ r ^ é e ^ M ^ . .entoerü kétcsövű 
Pieper-féle finom palkeszeg aamsszt ^ o v e l « fo ^ « ^ ^ L ^ i T l 
Laneaster finom damaszt csövei » o ir»«. . . ~ í »-• ^- — mcaster finom damaszt csövei » ^ j T ^ X g y ^ A é * ™ I ° £ ^ n l 

a t e t n e k . - A . • • « • • T ^ ' ^ T , W m « « t t r e h tadom- 7778 
,oló t l lnMi t rá l t á r j e g y » é f c e h c t i n S T 8 " . 

CHOCOLAT MENIER 
& világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. 
K a p h a t ó m i n d e n fűszer

es c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 
és e z u k r á s z d á b a n . 7*67 

Általános elayengUlésnél,^ a.has. szervek rende.lenes működésénél mell és oyomor-
fájdalmaknál, nemkülönben az üdülök lerjjobb és lerjizletesebb erösitöszeret W p e z j a 

0FF jí&i 'KIVONAT 
EGÉSZSEGI-ITAL 

_ . i • i i i i i r _ ) 

fe>••••••••• **" —•=—— í~c:<^y f ̂  • 
E g y p a l a c k á r a 7 5 k r . , 5 p a l a c k b ó r m e n t v e 3 f r t 7 5 k r . 

Kapható az összes gyógyszertárakban, drogua-, csemege- és füszerksreskedésekben. 
Magyarországi kizárólagos főraktár: 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F g r y ó f j y s a t e r t á r t t , M i r é , l y - u t c a B t t 1%S. K / . . 

A már 40 év óta dicséretreméltólag ismert, a m. kir. egészségügyi hatóság 
által jónak talált és engedélyezett 

dr. SPITZER-féle 7669 

areztisztitó kenőcs 
d r . S I » I r 

bőrszépitö szappan 

azeplő.hlmlöhely,sömör,májfoltok,fakad«to> 
forróság i persenések , orrvörösség és min
den egyéb arczvlrájrzAaolr e l len, va lamint a 

d r . S P I T Z E R - f é l e 
mely arcz tenöcscse l * h a s m a l a t l ntaal tás 
g ier lnt a lkalmaivá , m é g korosabb egyénelc-
nek Is vlrttlá é s fiatal i l n é z é s t kőlosönSi. 

Egy nagy tégely arczkenőes ára 80 kr., kisebb 50 kr., szappan 50 kr. Utánzásoktól 
óvakodjunk! Csak K r a j c s o v i c s által V n k o v á r o n készitett kenőcs valódi. 

Minden tégelyen K r a j c s o v i c s , a készitő arczképe látható. 

Budapest, kinílwitc/.a 12. sz. Torok J. gyógyszertára. 

S z é p s é g ó s e g é s z s é g . 
Korunk fönyavatyája Kinek \an szeplüje ? 

^* ^ ftz arczán? Ax telje, bizton-
és vértelenség, meljböl síim- i »4gg&l tordulhat annak eltttn-
talan kér Bzátmazik. Ez eUen í t o t é M , é 8 e t t a v i l á j h i r ű 

Ezrek mennek Carkbadba 

I 
pedig legbiztosabban hat a | 

vasas ckinabor 
1 ü v e g 1 frt 20 kr. 5 üveg-

franko küldve 6 trt . 

Sberryvel van készítve és min
den hasonnevű készítmények 
között a legtöbb china&Ijat és 

vasat tartalmazza. 

Serail arczkenőcshöz, i 
mely nem csak eltávolít min
denféle börtisztátlansagot, ha
nem az arozbőrt vakitó fe-
hérré , t i s z tává és üdévé 
t e s i i . 1 T é g e l y ára 70 kr. 
Arczpor hozzá 3 színben 
70 kr. P o s t á n franko 
küldve 1 frt 6 kr. Szap
pan hozzá X drb 30 kr. 

hogy rossz gyomrukat kirepa-
raljak és újra jól emészszenek 
pedig ezt a czélt otthon kénye
lemben, kevés költséggel elérik 

PEPS1N-BOR 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti éa a gyom
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja a Casgara Sag-
ra*tn-hi)v\it'án~> enyhe hatású 
hashajtó és vértisztitó szer. 
Nem keserül Minden ilynemfl 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

ló hatásáért kitüntetve. 
1 ü v e g ara 1 frt 20 kr. 
5 ü v e g franko küldve 

6 forint . 

R Ö " Z S N Y A Y " " M " I T Y Á S gyógyszerész Aradon. 
_ ^ _ . Kapható Budapesten: J54?9„ 

^ | Török Józzef gy6gy«. umal é. mludan mag,a-or.«. ,r,4gy«ertarban. k W 

I I I 
K o z m e t i k a . 

A szépség egészségtana, főbb 
fejezetek: Arczápolás, nap
sütés, szeplő, májfolt, bor
atka, pattanás, sömör, anya
jegy, lencse, szemölcs, haj
ápolás, kopaszodás, őszülés, 
hajfestés, arezszőrok Btb. Út
mutatás mindezen szépség
hibák alapos és ártalmatlan 
elmulasztására. Irta Jutassy 
József dr. Ara zárt borítékban 
postán küldve 70 kr. (Meg-

küldhető bélyegeiben is.) 
Kapható szerzőnél, Budapest, 
IV Kecskeméti-utcza 6. sz. 

Epilepsiában r ^ t . 
idegei álUpotokban) szenved. 
kérjen WTöl szélé füzeteket. 

mentve mefknldi» Sehmsnen-
Apotottt. fruikfurt i. U 

i Ingyen >• bér-
wkftlal a Schwsntn-

7712 K E S S L E R - f é l e 

MAGDA-H1UÖCS 
dermatologiai-terapentikus 

alapon nyugvó összetételénél 
fogva az elismert legjobb szer 
korpa ellen, úgyszintén 

haj kihullás ellen. 
M a g d a - h a j k e n ö o s több év ^ j ^ , ^ , ^ , ^ , ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
óta kipróbálva, teljesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t elő
mozdítja és mint k i t r n ö ó v s z e r a gyakran előforduló 
hajbetegségek ellen, még gyermekeknél is használatra 

legjobban ajánlható. 1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . 7587 
Fömtkuldési raktár: K E S S L E R R E Z S Ó - n é l 
gyógyszerész G y e r t y á m o s , (Terontál vármegye). 
Raktárak a következő gyógyszertárakban: Budapesten: 
Török József, Király-ntoza 12., DT. Budai Emil, Városház
tér 7., Baditz Róbert. József-körut 64. Pozsony: Czollner 
Víncze. Lörinczkapu-út. Miskolci: Baurch Gyula. Székes
fehérvár: Say Kudolf, Szeged: Barcsay Károly. Debreczen; 
Mihálovits Jenő. Arad: Földes Kelemen. Temesvár."Theodor 
Albert, Versecz: Küchler Béla. Karánsebes: Müller V. 
Jakab. Naáy-Szeben: Molnár örökösei. Brassó: Jekelius 
Nándor, Kelemen Ferencz. Szász-Régen : Wermesoher EmiL 

•i - — 

A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

BÚTORCSARNOK 
VIII . . József-körut é s Bérkocs i s -utcza szegletén levő 

Sváb-féle házban 
nagy mintaraktárt és vállalati irodát nyitott, hol készleten tart, dus válasz

tékban, kiváló minőségű bútorokat, 

ebédlő-, háló-, uriszoba és szalon berendezésekből. 
Ezzel mód van adva a n. é. közönségnek közvetlen a készitő asztalos mesterektől 
jó b á t o r o k a t j u t á n y o s á r o n készen venni, esetleg megrendelni. Továbbá 
megtekintésre ajánlja a testületnek saját házában levő állandó kiállítását is. 
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GÉPGYÁR 

„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
férfi d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . 
Bndapest, IV., Koronaher-
ezeg-uteza 1L sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jager - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e i t j r U és Nyakkendők. 

párja 

Irt 1.50 

RESZVESYTÁRSILAT 

B U D A P E S T . 
Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

összes 
g a z d a s á g i g é p e k e t g y á r t j a . 

ef>r>F>n/*n&nnnpr>finnr>nnnf\ 

maláta kávé. 

Rendelések megtétele előtt kérjük minden szakbavágó I 
kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

R é s z l e t e s á r j e g y z é k k e l és szakszeri! 
| felvilágosítással díjmentesen szolgálunk. 

Ssecskavagók. Borisotok. 

BÁRÁNY DEZSŐ 
mű-hangszer-készitő 

VIIL, Kerepesi-ut 7. 
(Luther-udvar.) 

Bátorkodom a t. hegedűs uraknak 
szíves figyelmébe ajánlani, hogy 

&', általam feltalált 
hegedű-gerendák 

már eddig is mindeaütt a leg-
nagyo >b sikert érték el. 

F e l e l ő s s é g e t vál la lok, hog-y 
minden heg-edü meg-javul. 
A l e -rosszabb h e g e d ő i s g y ö 
nyörű, szép, c sengő h a n g o t 

nyer . 

D u s választékban m i n d e n n e m ű , sajá készítményt! 
hangszerekben. 7997 

Képes árjegyzékkel ingyen és bérmentve szolgálok. 

cL*ftf7na<mct. • 

babkávéhoz. Évek óta kitűnő pótléknak bizonyult 
Idog-, szív- és gyomorbajoknál, vérszeaónysénnél or
vosilag ajánlva. - Legkedveltebb kávéital a csaladok 
eMKaeaeaeeeae százezreinél, m*m*mmt*mna 

I K 

Vérszegények és lábbadozók 
vassal igyanak 
Vj liter ára 
1 frt 20 kr. 

'/i liter ára 
2 írt 20 kr. 

K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
P o m p á s istt, a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák 

Sokszor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. 

A női szépség 
I emelésére, tökéletesítésére és fentar* 

tasara legkitűnőbb, teljesen ártalmat
lan, vegytiszta és zsírmentes készít 

meny a 75<H 

Margit Creme 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, máj
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más bórbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlöhelyeket még ko
ros egyének nek is Ude bájos arezszint 
kölcsönöz, ára 60 kr.. nagy 1 forint. 
Margit hö lgypor 60 kr, 3 színben. 
Margit szappan 36 kr. Margit 

f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Deák Perencz-utoza 11 . ss . 

Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Bnda-
dapesten, Király-utcza 12. 

ö arany, 18 ezfiat érem; 30 disz- és elflsmero oklevél. 

Kwizda-féle 

Restitutionsflnid 
kir. szab. mosóvíz lovaknak. 
Egy üveg ára 1 frt 40 ki. 

35 év óta használják udvari istállók
ban, nagyobb katonai és polgári is
tállókban, nagyobb megerőltetések 
előtt erösitósze'r, ilyenek után az 
erő visszaszerzésére j továbbá rándu
lásoknál, az izmok meredtsége ese
tében stb a lovakat a trainingben 
erőpróbákra képesíti. Valódi minő
ségben csak fent látható védjegy
g y e i ellátva kapható Ausztria és 
M agyarország összes gyógyszertá
ra ban és drogueriában. Főraktár: 

Kwizda Ferencz János. 
cs. é s kir. o.-m., román kir. és 
b o l g . fejed. ndv. fzéllHó, ker. 

gyógyszerész nél 7640 
Korneubnrgban, Bécs mellett. 

Szenzácziós seneujdonság ! 
Épp most jelent meg 

Rózsavölgyi és Társa 
cs. és kir. udv. zenekiadóezégnél 

B U D A P E S T 8013 
I V . k e r . , K r i s t ó f - t é r 3 / V . 

Legújabb 

magyar népdal 
2. folyam. Ára csak 3 kor. 

KIRÁLYNŰ-ARGZGRÉME, 
legjobbnak ismert arczsze'pitő a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idő 
alatt eltávolít az arczról minden 
börtísztátlanságot, u. m. tzepUZ, 
pöi menés, mitetser stb. s azt 
hófehérre és ftdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr., 
kiralynő-ereme ttappan 1 drb 
BO kr. — Királyno-holgypor 
fehér, rózsa és créme színben 
1 dobó* 70 kralczár. Szétkül-
77Í1 dési főraktár: 

Temesvár? József 
Angyal-gyóyynertára 

Zomtior , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József gyógy
szertárában, Kírály-utcza I I . sz. 

Menyasszonyi 

selyemkelmék 
fehér, fekete és színesek, a jó viselhetőségért jótálló
levéllel. Közvetlen elárusitás igazi gyári árakon ma
gánosok részére portó- és vámmentesen a házhoz 
szállítva. Ezer meg ezer elósmerő irat. Melyik színből 

óhajt Ön mintát ? 

G R I E D E R A D O L F ÉS T?A 
kirá ly i szá l l í tók 

selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 778Í 

Alcsuthi udvari , 
Margitszigeti és Fiumei 

foherczegi kertészetek 
virágcsarnoka 

BUDAPESTEN 

IV. ker., Váczi-utcza 2. szám. 

Ber Telefon. - « 

Legjeb* a 
szájnak és togaknak.1 
laimartTaaa, »•—Millt, t ta .1 

!*»••••• . i iTl^ia4»)»vmll 
|f»IUa«l*a mm •**!« immmn l~t-\ 

|«kk i i t M n k a 
arvM I n n t i * ér* SS 1 

l l t t t t t o K . l 

11 SVSeltfi. k - u M t ROZSATEJ 
m i«ea»»» 

(SMttttltginii? •«!*«••»»«, I m i n , 

A f » » MSSrk*. 
Itrrsrnaa rtm, mrJuurriBn ssrnaiíln. tmjna 1/uisWu. 

UTÓI J. CZERHY. Biet, i rm^iMh.M.t irs s .1 . 
M M i é M ^ T l b i ö i i6zMtrv,t)mmtm.„mM^.\ 
W»» ta *» l « » - I I U I U » Z T t p U r t . . VuCkmnt 11, tovuí* I 
itMto M i a í h ayagt-áUsviaéilMik mlrmlwrM. árt mm, ~»t»» 1 

mmm. m C—rmT-emtmm imlmfmilm. ftmimmm\mm Imtjmm. 
ÛTSTTTTTI: Imi*, rím, Ua. **•*, I 

THYMOL SZÁJVÍZ 
kitűnő fogápoló szer 

üvegje 40 kr. 
Kapható: Lányi és Drauth 

Droguistáknál. 7972 
B u d a p e s t e n , I V . , K o r o n a l i e r c z e g - u t c z a l o . 

MINDENÜTT KAPHATÓ 

*WV 

^ ^ / r i L * *y köhögés és 
yrekedtség 
'köhöqés és 
hurut ellen. 

1 tobot Ura 90 kr. B debot bérmentve IfrtSOkr. 
S s é t k f i l d é i -

RÉTHY BÉLA uónilllíix Békás-Csabán. 

Magyarország legszebb látványossága 

A hódoló 
diszfelvonulás. 

A Frank!in-Társulat nyomdája, (Budapesten IV.. Ktrvetem-ntoza «.) 

Ó r i á s i k ö r k é p 

festette Eisenhot Ferencz 
Látható Városliget Andrássy-út végén 

a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától este 5Va óráig. 
Belépő dij 50 krajezár. 780í 

fíyermek- és katonajegy őrmestertől lefelé 30 kr. 
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meghatározott viteldíj ÍK csatolandó. 

SZÁSZ DOMOKOS. 
1838—1899. 

A
MAGVAK EEFOEMÁTUS egyháznak nagy halottja 

van. Szász Domokos erdélyrészi reformá-
_ tus püspök folyó hó 8-án, vasárnap dél

ben hosszabb betegeskedés után kidőlt az élők 
sorából. 

Súlyos veszteség ez nemcsak a magyar refor
mátusokra, hanem általában a hazára s a magyar 
nemzetre nézve is, mert a boldogult főpap a 
szorosan vett egyházi és felekezeti ügyek és 
érdekek buzgó és ritka sikerű szolgálata mel
lett nagy részt szentelt tevékeny életéből a 
haza és nemzet közügyeiben való fáradozásra, 
valamint a társadalmi és emberbaráti czélok és 
törekvések munkálására és támogatására is. 

Szász Domokos igazi vezéri hiva
tásra termett férfiú volt. Nagy te
hetségeit, sokoldalú készültségét, 
fáradhatatlan munkásságát s ko
moly becsvágygyal párosult és 
semmi akadálytól vissza nem riadó 
kitartását a maradandó alkotások 
egész sora hirdeti. Lelke magas 
eszményekért hevült, szivét a leg
tisztább emberszeretet dobogtatta 
s életének legfőbb czélja volt, hogy 
fölemelje hanyatló egyházát s né
mely nemzetiségi vidékeken pusz
tulástól fenyegetett faját, melyhez 
szenvedélyes lelkének egész erejé
vel ragaszkodott. De a könnyen 
ellágyuló s folyvást hevülő szívet 
erős, átható, higgadt ész ellen
súlyozta nála. Jól ismerte korát és 
kortársait, jól ismerte az erőket, 
melyek az eseményeket alakítják, 
s az eszközöket, melyek a kitű
zött czélhoz vezetnek. Tudta, hogy 
anyagi eszközök nélkül meg nem 
mentheti az oláhság tengerében 
elszórt magyarság lassan enyésző 
szigeteit; tudta, hogy a szellemi 
emelkedésnek is az anyagi javak
kal vetheti meg alapját. Ez ma
gyarázza azt a merészséget és szí
vós erélyt, melylyel a vezetése 
alatt álló egyház közvagyonának 
gyarapításán fáradozott, tűrve a 
gúnyt, bántalmakat s annyi mél
tatlanul kapott sebet. 

Szász Domokos Nagy-Enyeden, 1838 május 
25-én született. Atyja, a nagy hírnevű idősb 
szemerjai Szász Károly, nagy-enyedi kollégiumi 
tanár volt, ki előbb Erdély politikai életében, 
majd pedig 1848—49-ben mint vallás- és köz
oktatásügyi államtitkár oly tekintélyes szere
pet vitt. Testvérei közül bátyja, Szász Károly, 
mostani dunamelléki ref. püspök és öcscse, a 
nem rég elhunyt Szász Béla kolozsvári egye
temi tanár, szintén előkelő nevet vívtak ki ma
guknak az egyház, a tudomány és a költészet 
terén. Szász Domokos első tanulmányait atyja 
vezetése alatt végezte, majd 1851-ben a maros
vásárhelyi reform, főgimnázium növendéke lett, 
hol 1852-ben, 15 éves korában már érettségi 
vizsgálatot tett. Aztán a papi tudományok hall
gatása végett Kolozsvárra ment; 1859-ben papi 
vizsgálatot tett s a kolozsvári ref. egyház nyom-
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ban egyik papjává választotta ; de ő e hivatalát 
csak 1861-ben foglalta el, mert előbb választói 
beleegyezésével külföldi tanulmányútra ment s 
egy évig a heidelbergi egyetemen tökéletesítette 
magát a theologiai és filozófiai tudományokban. 

Haza térte után csakhamar élénk részt kez
dett venni nemcsak saját egyháza és Kolozsvár 
város ügyeiben, hanem az egyházkerület gyűlé
seiben és munkálkodásában is. Az egyházkerület 
előbb igazgató-tanácsossá, majd 1878-ban gene
rális nótáriussá (főjegyzővé), állandó konventi 
taggá, 1881-ben a debreczeni zsinat tagjává, 
végre 1885 május 26-án püspökké választotta, 
egy évvel azután, hogy testvérbátyja, Szász Ká
roly, a Dunamelléki ref. egyházkerület püs
pökévé lett. Két testvér egyszerre püspöki 
palástban: ritka jelenség. 

Püspökké választatása közjogi tekintetben is 
nevezetes esemény volt. Mióta 
ugyanis Erdély a Habsburg ural
kodó-ház alá került s a Leopol-
dinum diploma következtében az 
erdélyi református püspök meg
szűnt a korona tanácsosa lenni: a 
felekezet óvakodott választott püs
pökét a nemzeti fejedelmek kora
beli jog és gyakorlat szerint meg
erősítés végett az abszolút hata
lomhoz fölterjeszteni s okot adni 
arra, hogy az új püspök ennek a 
hatalomnak is hűségi esküt tegyen, 
mert félnie lehetett, hogy a pro
testánsellenes hatalom a püspök
választásnál éreztetni fogja ellen
séges indulatát s az önkormány
zatot az egyház kebelén belül fogja 
megtámadni. Ezért azt a határo
zatot hozta, hogy jövőre a szaba
don választott generális nótárius 
öröklés útján fog a megüresülendő 
püspöki székbe lépni. Ebből aztán 
rendes gyakorlat lett, mely száz
hatvanhét éven át tartott s mely 
lehetővé tette, hogy az egyház a 
hatalom ellenében megvédhette 
önkormányzatát s oly jeles fér
fiakat ültethetett püspöki székébe, 
a kik függetlenségük megóvása 
mellett gondos őrszemei voltak 
úgy az egyház, mint a nemzeti 
közművelődés érdekeinek minden 
hatalmi támadás ellen. 

Több mint másfél század óta 




